
dvanajste seje

deželnega štora kranjskega
v Ljubljani

d n e  oisetoTora-1. 1 8 7 8 .

MUllMer §m$
dec zwölften. Sifuuii]

des krainischen Landtages
r«

am  14. Gktoberr 1878.

Nazoči: P rvosedn ik :  deželni glavar in c. kr. dvorni 
svetovalec dr. F r id e r ik  vitez Kalt.enegger-R.ied- 
horst. — V lad ina  za s to p n ik a :  Deželni predsed
nik Franc K allina  vitez U rb a n o v  in vladni sve
tovalec Hozhe war. -— Vsi članovi razun: lcnezoškof 
dr. Pogačar, S av n ik ,  N a v ra t i l ,  dr. S chaffe r ,  
Detela in Kobler.

ZDn.e-vn.5. red.:

1. ) Sporočila zborovega predsedstva.
2. ) Poročilo šolskega odseka o predlogu poslanca gospoda Julija

viteza Vestenecka o prenaredbi postav od 25. februarija 1870, 
dež. zak. št. 11, in od 29. aprila 1873, dež. zale. št. 21 in 22 
(priloga 80.)

3. ) Poročilo deželnega odbora in predlog, naj se ne zehtevajo
podporni novci udov bolniških društev, za katere bi se iz 
društvene blagajnice imeli plačevati stroški oskrbovanja po 
javnih bolnicah (priloga 73.)

4. ) Poročilo finančnega odseka o poročilu deželnega odbora za
ustanovitev stalne službe tehnika pri deželnem stavbinem 
uradu (priloga 79.)

h.) Poročilo finančnega odseka o predlogu deželnega odbora, 
priloga 28., kako je, kedar se armada v orožje skliče, po
stopati s tistimi deželnimi služabniki in ljudskimi učitelji, 
kateri so v vojaškej zvezi (priloga 90.)

6. ) Poročilo finančnega odseka o napravi tistih prostorov v bol-
nišni poddružnici na Poljanah, katere je deželni odbor sl. 
deželnemu zboru v prilogi 48. priporočal (priloga 84.)

7. ) Poročilo finančnega odseka o proračunih bolnišnega, poro-
dišnega, najdenišnega in norišnega zaklada za leto 1879. 
(priloga 70.)

8. ) Poročilo finančnega odseka o računskem sklepu zaklada
Slapske vino- in sadjerejske šole za leto 1877. (priloga 89.)

9. ) Poročilo finančnega odseka o računskem sklepu deželno-
kulturnega zaklada za leto 1877. (priloga 82.)

10. ) Poročilo občinskega odseka k prilogi 36. zaradi dovoljenja
33°/0ne priklade k vsim neposrednjim davkom s tretjinsko 
priklado vred v krajih na Trato všolanih za leto 1878., 
1879. in 1880. (priloga 83.)

11. ) Poročilo občinskega odseka k prilogi 32. o dovoljenji 100°/o
priklacle na neposrednje davke v občini Radežki za leto 
1878. in 1879. za zidanje šole in o peticiji krajnega šol
skega sveta Radežkega za brezobrestno posojilo iz dežel
nega zaklada za šolske potrebe proti povrnitvi v treh letih 
priloga 86.)v.
Ustna poročila občinskega odseka o predlogih deželnega 
odbora:
“J Priloga 37., za dovoljenje 500/„ne priklade na vse ne

posrednje davke za leto 1878. v občinah spadajočih pod 
župnijo Stari trg poleg Črnomlja, namreč: Stari trg, Ra
dence, Dol in Dolenja Podgora; 

l>) Priloga 46., o dovoljenji priklad na prave (direktne) 
davke v Velikolaškem okraji po 12% in v Crnomelj- 
skem okraji po 20% za leto 1879. za poplačanje stro
škov za cestne zadeve;

12. Sitzung.

Anwesende: Vorsitzender: Landeshauptmann und k. k. 
Hofrath D r .Friedrich  Ritter von K altenegger-R ied- 
horst. — Vertreter der k. k. Regierung: Landespräsident 
F ra n z  K a l l in a  Ritter von Urbanom und der Re
gierungsrath Hozhewar. — Sämmtliche Mitglieder mit 
Ausnahme von Fürstbischof Dr. P o g a č a r ,  Savnik , 
N a v r a t i l ,  Dr. S chaffe r ,  D e te la  und Kobler.

Tagesordnung:
1. ) Mittheilungen des Landtagspräsidiums.
2. ) Berickit des Schulausschnsses über den Antrag des Abgeordneten

Herrn Ju liu s  Ritter von Vesteneck auf Aenderung der Gesetze 
vom 25. Februar 1870, L. G. Bl. Nr. 11 , und vom 29. April 
1873, L. G. Bl. Nr. 21 und 22 (Beilage 80).

3. ) Bericht des Landesausschusses mit dem A ntrage, die den M it
gliedern der Krankenvercine aus den Bereinskassen zufließenden 
Unterstützungsgelder zur Deckung der für dieselben in öffentlichen 
Krankenhäusern erwachsenen Berpflegskosten nicht in  Anspruch zu 
nehmen (Beilage 73).

4. ) Bericht des Finanzausschusses über den Bericht des Landesaus-
schnsses zur Sistemisirung eines stabilen technischen Dienstpostens 
beim landschaftlichen Bauamte (Beilage 79).

5. ) Bericht des Finanzausschusses über die Landesansfchußvorlage,
Beilage 28 , inbetreff der Behandlung der int Militärverbande 
stehenden Landesbediensteten und Volksschnllehrer in Mobilisi- 
rungsfällcn (Beilage 90).

6. ) Bericht des Finanzausschusses über vom Landesausschusse dem
hohen Landtage mit der Vorlage 48 empfohlene Bauherstellungen 
im Polana-Nothspitale (Beilage 84).

7. ) Bericht des Finanzausschusses über die Voranschläge des Kranken-,
Gebär-, Findel- und Jrrenhausfondes für das J a h r  1879 (Bei
lage 70).

8. ) Bericht des Finanzausschusses über den Rechnungsabschluß der
S laper Obst- und Weinbauschule für das J a h r  1877 (Beilage 89).

9. ) Bericht des Finanzausschusses über den Bericht des Landesaus-
schnsscs, betreffend den Rechnungsabschluß des Landeskulturfondes 
für das J a h r  1877 (Beilage 82).

10. ) Bericht des Gemcindeansschusses ad  Beilage 36 wegen Bewilli
gung einer 33perz. Umlage zu allen direkten Steuern sammt 
Drittclzuschlag in den nach T rata  eingeschulten Ortschaften dieser 
Ortsgcmeinde in jedem der drei Jah re  1878, 1879 und 1880 
(Beilage 83).

11. ) Bericht des Gemeindeausschusses ad  Beilage 3 2 , betreffend die
Bewilligung einer 100 petz. Umlage zu den direkten Steuern für 
die Gemeinde Ratschach in jedem der Ja h re  1878 und 1879 zu 
Schulbaukvsten, und über die Petition des Ortschulrathes von 
Ratschach um einen unverzinslichen in drei Jah ren  rückzahlbaren 
Vorschuß aus dem Landesfonde für Schulbauzwccke (Beilage 86).

12. ) Mündliche Berichte des Gemcindeausschusfes über die Landes
ausschußvorlagen :
a) Beilage 37, wegen Bewilligung eines 50 perz. Zuschlages zu 

allen direkten Steuern pro 1878 in  den zur P farre Alten
markt bei Pölland eingepfarrten Gemeinden: Altenmarkt, Ra- 
denze, Thal und Unterberg;

b) Beilage 46, wegen Bewilligung von Zuschlägen zu den direkten 
Steuern int Bezirke Großlaschiz mit 12 Perz. und im Bezirke 
Tschernembl m it 20 Perz. für das J a h r  1879 zu den B a r
auslagen im dortigen Straßcnwesen;
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c) Priloga 53., zaradi izposlovanja deželne postave, po 
kateri bi se vpeljala v mestu Ljubljanskem za popis 
mrtvecev taksa 50 kr., in za ogled mrtvecev taksa 50 kr., 
skupaj 1 gld.;

d) Priloga 63., o dovolitvi 42°/0ne priklade k vsim nepo- 
srednjim davkom za leto 1879. v davčni občini Liberga, 
da se poravnajo stroški za razširjenje pokopališča.

13. ) Poročilo združenega finančnega in gospodarskega odseka o
predlogu deželnega odbora zaradi deželne priklade na pivo 
in žganje na Kranjskem za leto 1879. (priloga 91.)

14. ) Poročilo finančnega odseka o proračunu deželnega zaklada
za leto 1879. (priloga 93.)

15. ) Ustno poročilo gospodarskega odseka k predlogu deželnega
odbora, priloga 72., o uvrstenji, vzdrževanji in popravku ceste 
iz Grosupljega na Krko.

16. ) Ustno poročilo gospodarskega odseka o predlogu poslanca
gospoda viteza Langerja in sodrugov zaradi obvarovanja 
goveje kuge.

17. ) Poročilo gospodarskega odseka za pretresovanje letnega po
ročila, o § 7. letnega poročila (priloga 87.)

18. ) Poročilo odseka za pretresovanje letnega poročila o §§ 10.,
11. in 12. letnega poročila (priloga 88.)

19. ) Ustna poročila gospodarskega odseka:
a) o prošnji zaradi zidanja železnice po Krški dolini na 

Dolenjskem;
b) o predlogu gospoda poslanca Primoža Pakiža za odpis 

davka v Kočevskem, Velikolaškem in Ribniškem okraji.

20. ) Ustno poročilo občinskega odseka o prošnji vasi Vrhpolje
in Senobor, da bi samostojni občini postali.

21. ) Poročilo gospodarskega odseka o predlogu deželnega odbora,
priloga 13., kako bi se dale cestne zadeve na Kranjskem 
zboljšati (priloga 92.)

22. ) Poročilo poverilnega odseka o volitvi deželnega poslanca za
mestni volilni okraj Kranj-Loka (priloga 94.)

c) Beilage 5 3 , wegen Erwirkung eines Landesgcsetzes iUr k 
führung einer Todtcnbeschreibtaxe per 50 kr. und einer Sobten- 
beschautaxe per 50 kr., zusammen per 1 fl., in der Stadt Saite’

d) Beilage 6 3 , wegen Bewilligung eines 42perz. Zuschlages, 
allen direkten S teuern  pro 1879 in  der Stcuergcmeinde Li
berga zur Deckung der Kosten für die Friedhofsemciter»

13. ) Bericht des vereinigten F inanz- und volkswirthschastlichen t e
schusses über den Bericht des Landesausschnsses wegen einer Landes 
Umlage vom Bier- und Branntweinverschleißc in Krain für to 
J a h r  1879 (Beilage 91).

14. ) Bericht des Finanzausschusses über das P rälim inare des Saute-
sondes fü r das J a h r  1879 (Beilage 93).

15. ) M ündlicher Bericht des volkswirthschastlichen Ausschusses m
Landesausschußberichte Beilage 72 inbetreff der Kategorisirm,, 
E rhaltung und Correctur der Großlup-Leutsch-Oberquckrstrabe

16. ) Mündlicher Bericht des volkswirthschastlichen Ausschusses übn
den A ntrag des Abgeordneten H errn R itter von Langer und K- 
nossen zur Verhütung von Viehseuchen.

17. ) Bericht des volkswirthschastlichen Ausschusses über den 8 7 te
Rechenschaftsberichtes (Beilage 87).

18. ) Bericht des Rechenschaftsberichlsansschusses über §§ 10,11 und 12
des Rechenschaftsberichtes (Beilage 88).

19. ) Mündliche Berichte des volkswirthschastlichen Ausschusses:
a) über die P etition  wegen B aues der Gnrklhal - Eisenbahn in 

U n te rtra in ;
b) über den A ntrag des Abgeordneten H errn P rim us Pakiz to p  

Steuerabschreibung in  den Bezirken Gottschee, Großlaschizmd 
Reifniz.

20. ) Mündlicher Bericht des Gemeindeausschusses über die Petit»
der Ortschaften Obcrfeld und S an ab o r um Constituirung ei« 
selbstständigen Ortsgcmeinde.

21. ) Bericht des volkswirthschastlichen Ausschusses über die Santo
ausschußvorlage N r. 13 wegen bessernder Maßregeln im Straß» 
wesen K ram s.

22. ) Bericht des Verificationsansschusses über die W ahl des Landtags-
Abgeordneten aus dem Slädle-W ahlbezirke Krainburg-Lack (Ba- 
lage 94).

O b s eg ;: Glej dnevni red, in sicer točke: 1. 2, 3, 5, 8, 9, 10, 
11, 12 in 15.

Inhalt: S iehe Tagesordnung, und zwar die Punkte 1, 2, 3,5,8, 
9, 10, 11, 12 und 15.

Seja se začne ob 25. minuti čez 10. uro. Beginn der Sitzung 10 Uhr 25 Minuten.



Landeshauptmann:
Ich constatire die Beschlußfähigkeit des hohen Hauses, 

eröffne die Sitzung und ersuche den Herrn Schriftführer, 
das Protokoll der letzten Sitzung vorzulesen.

(Zapisnikar prebere zapisnik zadnje seje v slo
venskem jeziku —  Der Schriftführer verliest das Protokoll 
der letzten'Sitzung in slovenischer Sprache.)

Wenn gegen die Fassung des eben verlesenen P ro 
tokolles keine Einwendung erhoben wird (nihče se ne oglasi 
-  niemand meldet sich), so erkläre ich dasselbe für genehmiget.

1.) Sporočila zborovega predsedstva.
1.) Mittheilungen des Landtagspräsidiums.

In  der letzten Sitzung find unter die Herren Abge
ordneten folgenden Vorlagen vertheilt worden.

Poročilo finančnega odseka o računskem  sklepu 
deželno-kulturnega zaklada (priloga 82.)

Bericht des Finanzausschusses über den Bericht des 
Landesansschusses, betreffend den Rechnungsabschluß des 
Laiidesculturfondes für d a s  J a h r  1877 (Beilage 82).

Poročilo občinskega odseka k prilogi 36. zaradi 
dovoljenja 33°/„ ne priklade k vsem neposrednjim  davkom 
s tretjinsko priklado vred v krajih  na  Trato všolanih 
za leto 1878, 1879 in 1880 (priloga 83.)

Bericht des Gemeindeausschusses ad Beilage 36 we
gen Bewilligung einer 33perz. Umlage zu allen direkten 
Beuern sammt Drittelzuschlag in den nach T rata  ein- 
Multen Ortschaften dieser Ortsgemeinde in jedem der drei 
M  1878, 1879 und 1880 (Beilage 83).

Poročilo finančnega odseka o napravi tistih pro
storov v bolnišnični poddružnici na  P o ljan ah , katere 
deželni odbor slavnem u deželnemu zboru v prilogi 48. 
priporoča (priloga 84.)

Bericht des Finanzausschusses liber vom Landesaus
schusse dein hohen Landtage mit der Vorlage 48 empfohlene 
Bauherstellnngen im Polana-Nothspitale (Beilage 84).

Poročilo šolskega odseka k predlogu poslanca go
spoda Otona Detele o prošnji, da bi gimnazija v K ranji 
še obstala (priloga 85.)

Bericht des Schnlausschusses zum Antrage des Herrn 
Abgeordneten Otto Detela, betreffend die Bitte um Belas- 
smg des Gymnasiums in Krainburg (Beilage 85).

Poročilo gospodarskega odseka o § 7 letnega po
ročila (priloga 87.)

Bericht des volkswirthschaftlichen Ausschusses über den 
§ 7 des Rechenschaftsberichtes (Beilage 87).

Poročilo finančnega odseka o računskem  sklepu 
zaklada Slapske vino- in sadjerejske šole za leto 1877 
(priloga 89.)

Bericht des Finanzausschusses liber den Rechnungs- 
E M uß^der S lap e r. Obst- und Weinbanschule fü r das J a h r

Poročilo finančnega odseka o predlogu deželnega 
odbora, priloga 28., kako je, kadar se arm ada v orožje 

postopati s tistimi deželnimi služabniki in ljud
skimi učitelji, kateri so v vojaški zvezi (priloga 90.)

Bericht des Finanzausschusses über die Landesausschuß- 
vorlage, Beilage 28, inbetreff der Behandlung der im M i- 
narverbande stehenden Landesbedienstcten und Volksschul
lehrer m Mobilisirungsfällen (Beilage 90). —  .

Gestern sind unter die Herren nachstehende Vorlagen 
vertheilt worden:

Poročilo gospodarskega odseka o predlogu dežel
nega odbora, priloga 13., kako bi se dale cestne zadeve 
zboljšati (priloga 92.)

Bericht des volkswirthschaftlichen Ausschusses über die 
Landesausschußvorlage Nr. 13, wegen bessernder Maßregeln 
im Straßenwesen Krams (Beilage 92).

Poročilo finančnega odseka o proračunu deželnega 
zaklada za leto 1879 (priloga 93.)

Bericht des Finanzausschusses liber das Präliminare des 
Landesfondes für das J a h r  1879 (Beilage 93).

Poročilo poverilnega odseka o volitvi deželnega po
slanca za m estni volilni okraj Kranj-Loka (priloga 94.)

Bericht des Verificationsausschusses über die Wahl des 
Landtagsabgeordneten aus dem Städtewahlbezirk Krainburg- 
Lack (Beilage 94).

Ich gebe ferner bekannt, daß das stenographische P ro 
tokoll der achten Sitzung vom 7. Oktober auf dem Tische des 
hohen Hauses niedergelegt wird, und ich ersuche die Herren 
Abgeordneten, in dasselbe Einsicht zu nehmen.

Es ist mir vorgestern ein Schreiben des Herrn Lan
despräsidenten zugekommen, um dessen Verlesung ich den 
Herrn Schriftführer ersuche.

(Zapisnikar bere —  Der Schriftführer liest:)

Nr. 2111/pr.
E u e r  Hochw oh lge boren!

Seine k. und k. Apostolische Majestät haben mittelst 
eines an den Herrn Ministerpräsidenten in der -Wiener- 
zeitung«- vom 12. d. M . erscheinenden Allerhöchsten Hand
schreibens voin 9. d. M . den Reichsrath zur Wiederaufnahme 
seiner Thätigkeit auf den 22. Oktober l. I .  einzuberufen 
geruht.

Ich beehre mich Euer Hochwohlgeboren hievon in
folge Eröffnung des hohen k. k. Ministeriums des Innern  
vom 11. d. M ., Z. 3828/M. I., mit dem Beifügen in die 
Kenntnis zu setzen, daß, nachdem mehrere Herren M it
glieder des Landtages auch dein Reichsrathe angehören, es 
angezeigt erscheint, daß denselben Zeit zur Regelung ihrer 
persönlichen und ökonomischen Angelegenheiten gegönnt werde, 
daher die Schließung des Landtages einige Tage vor dem 
22. d. M . erfolge.

Ich beehre mich deshalb Euer Hochwohlgeboren zu 
ersuchen, wegen der Erledigung der noch im Landtage zu 
verhandelnden Geschäfte die geeigneten Verfügungen treffen 
ztt wollen, damit die Schließung des Landtages mit dem 
obgedachten Zeitpunkte erfolgen könne.

Empfailgen Euer Hochwohlgeboren den Ausdruck meiner 
besondern Hochachtung.

Laibach am 13. Oktober 1878.
Der k. k. Landespräsident: 

K a l l i n a  in. p.
An Seine

des Herrii k. k. Hofrathes und Landeshaiiptniannes 
in Kram re. re.

D r.Friedrich Ritter v .Ka l t en eg g e r -R ie d h o r s t  
Hochwohlgeboren 

in
Laibach.



254 XII. seja deželnega zbora kranjskega dne 14. oktobra 1. 1878. — XII. Sitzung des krainischen Landtages am 14. Oktober 1878.

Landeshauptmann:
Infolge dieser Mittheilung des Herrn Landespräsi

denten erlaube ich mir an die Herren Abgeordneten das 
Ansuchen zu richten, ans unsere kurz bemessene Zeit bei den 
Debatten der allerdings wichtigen und umfangreichen Ge
genstände Rücksicht zu nehmen. Ich habe, um meinerseits 
die Abwicklung der Landtagsgeschäfte zu fördern, veranlaßt, 
daß im Anhange zur heutigen Tagesordnung die noch zu 
verhandelnden Gegenstände, welche in der morgigen, allen
falls übermorgigen Sitzung zur Verhandlung gelangen, in 
Druck kommen, damit die Herren über beit Umfang unserer 
Arbeiten Uebersicht gewinnen können. Ich  bin so frei, den 
Anhang zur Tagesordnung, welcher natürlich nicht heute, 
sondern morgen oder übermorgen zur Verhandlung kommen 
wird, bekannt zu geben. (Bere —  Liest:)

23. ) W ahl des Landesausschusses.
24. ) Bericht des Schulausschusses zum Antrage des Ab

geordneten Herrn Otto Detela, betreffend die Bitte 
um Belassung des Gymnasiums in Krainburg (Bei
lage 85).

25. ) Bericht des Finanzausschusses über den Landesaus
schußbericht (Beilage 7), mit welchem die Haupt
übersicht des Gebarungsausweises und des schließ- 
lichcn Vermögensstandes des Landesfondes und seiner 
Subfonde für das J a h r  1877 vorgelegt wurde (Bei
lage 95).

26. ) Bericht des volkswirthschaftlichen Ausschusses über die
in der Landesausschußvorlage Nr. 78 berichtete Um
legung der S traße  über den Auersperg (Beilage 96).

27. ) Mündlicher Bericht des Finanzausschusses über die
Petition der Bauunternehmer Zafranic und Pelic 
um Mehrvergütung der Durchbruchsarbeiten bei Um
legung der S traße  über den Auersperg.

28. ) Bericht des volkswirthschaftlichen Ausschusses über den
Antrag des Abgeordneten D r. Deu und Genossen 
wegen Beauftragung des Landesausschusses zur Vor
lage eines Gesetzentwurfes wegen Ablösung (Ver- 
theilung) der Gemeindehutweiden und Regelung der 
Miteigenthumsverhältnisse bezüglich der Wechselgründe 
(Beilage 97).

29. ) Mündlicher Bericht des Verificationsausschusses über
den Antrag des Abgeordneten Herrn D r. Bleiweis 
wegen Erzielung einer gesetzlichen Normt, betreffend 
die Einrechnung des Drittel-Steuerzuschlages in den 
Wahlcensus.

30. ) Mündliche Berichte:
a) des Finanzausschusses über die Petitionen der 

Fabriksschule in Gottschee mit eine Subvention 
und des Ortsschulrathes Gurkfeld um Lehrer- 
gehaltsaufbesserung;

b) des Gemeindeausschusses über die Petition der 
Gemeinde Zirkniz um Bewilligung eines 32perz. 
Zuschlages zu allen direkten Steuern im Jah re  
1879.

Ich bitte dies zur Kenntnis zu nehmen und meine 
frühere Bitte zu berücksichtigen.

W ir schreiten zur Abwicklung der heutigen Tages
ordnung, und zwar zur Specialdebatte über den zweiten 
Punkt der Tagesordnung.

2.) Poročilo šolskega odseka o predlogu p0. 
slanca gospoda Julija viteza Vestenecka o 
prenaredbi postav od 25. februarija 1870 
dež. zak. št. 11., in od 29. aprila 1873 dež 
zak. št. 21. in 22. (priloga 80.)

2.) Bericht des Schulausschufses über den Antrag 
des Abgeordneten Herrn Julius Ritter von 
Vesteneck auf Aenderung der Gesetze vom 25. Fe
bruar 1870, L. G. Bl. Nr. 11, und born 
29. April 1873, L. G. Bl. Nr. 21 und 22 
(Beilage 80).

D er Herr Abgeordnete Laschan hat sich zum Work 
gemeldet. Ich ertheile ihm das Wort.

Abgeordneter La ich an:
Ich hatte mir in der eilften Sitzung des hohen Land

tages erlaubt, einen Antrag einzubringen, der den Zweck 
hatte, der Stadtgemeinde Laibach das ihr bisher zustehende 
Präsentationsrecht zu Lehrstellen auch in dieser neuen Gesetz
novelle zu wahren. D er hohe Landtag hat über diesen 
Antrag den Beschluß gefaßt, keine Rücksicht darauf zn 
nehmen. Angesichts dieses hohen Beschlusses gebe ich die 
Erklärung ab, daß ich heute bei dem Eintritte in die Special- 
debatte mich enthalten werde, an den sich für geeignet er
gebenden Stellen Amendements in der Specialdebatte ein
zubringen, welche etwa die Wahrung des der Stadtgememde 
zustehenden Präsentationsrechtes aufrecht erhalten sollten, 
und zwar gebe ich die Erklärung mit dem Ersuchen ab, 
daß sie ins Protokoll aufgenommen werde, da ich in Berück
sichtigung des bestehenden Beschlusses die Hoffnungslosigkeit 
solcher Amendementseiubringungen einsehe.

Landeshauptmann:
Diese Erklärung wird zu Protokoll genommen werden.

Poslanec Svetec:
Enako izjavo m oram  jaz  oddati v  imenu mojih 

tovarišev n a  tukajšn i (levi —  linken) strani.
Mi smo v zadnji debati dokazali, kako važna je 

ta  postava glede n a  našo deželno avtonomijo. Mi smo 
dokazali, da, če pride ta  postava v moč, nam pobere 
vso deželno in občinsko avtonom ijo v šolskih stvareh, 
da  zgine tako rekoč iz dejanskega življenja zadnja 
sled avtonom nega ravnan ja .

N adalje smo dokazali, kako nam  ni mogoče bilo 
tako  obširno postavo, ki zasega v tri, štiri druge po
stave, natanko  prevdarjati, mi smo povdarjali, kako je 
tudi slovenski tekst pom anjkljiv, tako da se na več 
k ra jih  čisto nič ne vjem a z nem škim  tekstom, da pa 
vsega tega v  tem  tako kratko  odmerjenem času m 
mogoče popraviti.

Mi smo dokazali, da za  to postavo ni nobene 
po trebe, da ta  postava je  prišla tako rekoč iz samo
volje ene s tran k e , da se p ri tej tako važni postavi 
niso poprej povprašali tisti faktorji, tiste korporacije, 
katerih  se ta  postava ..v prvi v rsti tiče, namreč šols 
sveti, občinski zastop glavnega m esta ljubljanskega n
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deželni odbor. Vsi ti faktorji se pri tej postavi niso 
zaslišali, in iz tega sklepamo, da namen te postave je, 
molj strankarski namen.
° Mi smo tudi povedali, da je tista peticija od 

učiteljstva, na katero se je gospod poročevalec te po
stave skliceval, narejena in prisiljena.

Mi smo se iz zadnje debate tudi prepričali, da 
gospodov na uni (desni —  rechten) strani ni najmanjša 
volja, ozirati se na naše želje in ozirati se na to, da 
bi se ohranila deželi tista avtonomija v šolskih rečeh, 
ki jo imajo do sedaj in katero si je narodna večina 
s tolikim trudom in tolikimi težavami privojskovala. 
(Dobro! na levi —  Bravo! links.)

Mi moramo toraj vsako odgovornost za to ne
potrebno strankarsko izpodkopavanje deželne avtono
mije od sebe odbiti, zatoraj nam tudi ni mogoče, vde- 
leževati se špecijalne debate te postave, ni nam mo
goče iz vseh teh razlogov, ki sem jih navedel, ni nam 
mogoče zato, ker nočemo svoje roke imeti tam, ker se 
podira deželna avtonomija. (Dobro! na levi —  Bravo! 
links.)

Zatoraj, gospoda moja, delajte Vi sami, imejte 
sami odgovornost, mi si zastran tega roki umijemo. 
(Dobro! na levi —  Bravo! links.)

Kandeschauptmanu:
Ich biir der Ansicht, daß über den T ite l und E in 

gang des Gesetzes zuletzt abzustimmen sein w ird , und daß 
i t  die Specialdebatte gleich m it dein § 1 beginnen.

Ich ertheile demgemäß dem H errn  Berichterstatter 
das Wort.

Berichterstatter Dr. Ritter v. Vesteneck:
Als Entgegnung auf die Erklärung des H errn  Ab

geordneten Svetec im  Eingänge der Spezialdebatte erlaube 
ich mir folgendes zu erw idern:

Der H err Abgeordnete Svetec hat neuerdings vor
gebracht, daß den M itgliedern  des hohen Hauses nicht die 
nöthige Zeit gegönnt w ar, sich über den I n h a l t  der Gesetzes
vorlage genügend zu inform iren. Diese B ehauptung steht 
mit den thatsächlichen Verhältnissen im geraden Widerspruche. 
Seit dem 28. Septem ber bis znm heutigen T age sind über 
vierzehn Tage verflossen, und ich glaube, daß jeder Abge
ordnete, welcher den W illen hat, sich über den I n h a l t  einer 
derartigen Gesetzesvorlage, welche eigentlich n u r vier Punkte 
des Schulgesetzes abändert, genau zu informiren, hinlänglich 
Kit gehabt hat, sich in  den bisherigen Gesetzen und in der 
umen Gesetzesvorlage umzusehen. Jem and  aber, der in vier
zehn Tagen hiezu nicht die nöthige Z eit gefunden hat, scheint 
ä« dieser Aufgabe sich überhaupt nicht die M ühe nehmen 
3lt wollen, sich umzusehen.

Wenn weiter behauptet w ird , daß dieses Gesetz von 
cmer Seite des hohen Hauses ausgegangen ist und sich 
•'mit zur Behandlung im  hohen Hause eingnct, möchte ich 
eocl) gerne die Aufklärung darüber haben, wie bei der ob
waltenden Parteistellnng ein A ntrag  von dem ganzen Hause 
ausgehen soll, wem: er nicht von einer S e ite  ausgeht. Von 
cm ganzen Hause ist schwerlich je ein A ntrag  ausgegangen 

™  M i c  schwerlich je ausgehen; das ist nicht nu r hier 
mjt der Fall, sondern in  der ganzen parlamentarischen W elt, 

t Der weitere E inw and , daß der slowenische Text nicht 
i'Qftig jei, wie er gewünscht wird, glaube ich, ist am aller

wenigsten geeignet, die B ehauptung zu begründen daß sich, 
mehrere H erren Abgeordnete in eine Specialdebatte nicht 
einlassen können. Ich  glaube, daß dieser G rund  deswegen 
nicht stichhältig ist, weil erstens der slovenische Text des 
vorliegenden Gesetzantrages gerade seitens mehrerer M it
glieder dieser (leve —  linken) S eite  des hohen Hauses einer 
wiederholten P rü fu n g  unterzogen wurde, und weil weiters, 
wenn Unrichtigkeiten in  dem slovenischen Texte des Gesetz
entwurfes Vorkommen, gerade in  der Specialdebatte sich die 
Gelegenheit bieten w ird , derartige M ängel zu verbessern. 
Ich  weise ferner auch darauf hin, daß diejenigen M itglieder 
des Schulausschusses, welche jener (lern —  linken) S eite  des 
hohen Hauses angehören, im  Schulausschusse sich vorbehalten 
haben, zu den einzelnen P aragraphen , sowol w as den I n h a l t  
a ls  auch w as den slovenischen Text anbelangt, im  Hause A n
träge zu stellen. W enn die M itglieder des Schulausschusses 
von jener (leve —  linken) S eite  des hohen Hauses diese 
E rklärung abgegeben und wiederholt abgegeben haben, so muß 
die heutige E rk lärung , die int Nam en sämmtlicher Herren 
dieser (leve —  linken) S eite  des hohen Hauses abgegeben 
wurde, m it der Erklärung, welche die H erren Abgeordneten 
int Schulausschusse abgegeben haben, a ls  im Widerspruche 
stehend angesehen werden, und ich glaube, daß absolut kein 
G rund  vorhanden ist, daß von irgend jemand ausgesprochen 
werden kann, er könne sich au s  diesen oder jenen Rücksichten 
in die Specialdebatte nicht einlassen, und ich würde es gerade 
im Interesse des slovenischen Textes lebhaft bedauern, wenn 
sich die H erren der Betheiligung an  der Specialdebatte ent
halten würden.

Ich  erlaube m ir den V ortrag  zu halten.
(B ere § 1. p o stav n e g a  n a č r ta  —  Verliest den § 1 

des Gesetzentwurfes.)
Ich  erlaube m ir hier zu bemerken, daß der § 1 dieses 

Gesetzentwurfes dem § 4  des jetzigen Schulaufsichtsgesetzes 
entspricht, und daß darin  n u r  eilte Abänderung enthalten ist, 
nämlich die, daß es im  § 1 dieses Gesetzentwurfes in  der vor
letzten Zeile der ersten A linea heißt: »Die Z ah l dieser V er
treter betrügt mindestens 3 « , —  und im  slovenischen Texte: 
»Število  te h  zas to p n ik o v  z n a ša  n a jm an j 3 « ;  —  während 
im Schulaufsichtsgesetze vom Ja h re  187 0  a ls  die mindeste 
A nzahl der M itglieder der Gemeindevertretung 2 angegeben 
sind.

(§ 1. p o stav n e g a  n a č r ta  obv e lja  b re z  ra z g o v o ra  —  
§ 1 des Gesetzentwurfes w ird ohne D ebatte genehmiget.)

Kandespräst-ent Franr Kaitina Ritter v. Rrbanow:
Bevor § 2 vorgelesen wird, erlaube ich m ir den A n

trag  zu stellen, daß nach § 1 der § 4  eingeschaltet werde, 
weil er sich an  diesen logisch richtiger an re ih t, indem hier 
von der W ahl der V ertreter der Gemeinde tut O rtsschulrathe 
die Rede ist und im § 4  die W ählbarkeit zur Sprache kommt. 
Ich  glaube, daß das der Sistematik besser entsprechen würde.

Kandcshauptmann:
Ich  ersuche, zuerst den § 2 vorzulesen und dann  den § 4 .

Berichterstatter Dr. Ritter v. Vesteneck:
Ich  werde beide P arag rap h e  nacheinander vorlesen, 

und nachdem seitens des hohen Hauses ein A ntrag nicht ge
stellt wird und ich nicht berechtiget b in , im Namen des
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Schulausschusses einen A ntrag zu stellen, so glaube ich, könnte 
der Schulausschuß in  einer kleinen Pause über die Versetzung 
des § 4  schlüssig werden.

Ich  fü r meine Person wäre m it dieser Versetzung ein
verstanden, nachdem dies der Sistematik entspricht.

(P re b e re  § 2 ., p o tem  § 4. p o s tav n e g a  n a č r ta  —  
Verliest den § 2 und darau f den § 4  des Gesetzentwurfes.)

Kandeshauptmann:
Zunächst frage ich, ob ein A ntrag  zur Bemerkung des 

H errn  Landespräsidenten vorgebracht w ird?

Berichterstatter Dr. Ritter v. vestencck:
Ic h  bin mittlerweile ermächtiget worden, zu erklären, 

daß der Schulausschuß m it der Einschaltung des § 4  a ls  § 2 
einverstanden ist.

Kandcshauptmann:
Nachdem es sich hier um einen A ntrag  des S chulaus- 

schnsses handelt, bringe ich den § 4  in  die Debatte.
(§ 4. (zdaj § 2.) in  § 2. (zdaj § 3.) o b v e lja ta  b re z  

ra z g o v o ra  —  § 4  (jetzt § 2) und § 2 (jetzt § 3) werden 
ohne D ebatte genehmiget.

§ 3. (zdaj § 4.) p o s tav n e g a  n a č r ta  —
§ 3  (jetzt § 4) des Gesetzentwurfes.

Berichterstatter Dr. Ritter v. vesteneck:
Ich  habe zum Punkte 4 , 1. Zeile, einen Druckfehler zu 

berichtigen, wornach im slooenischen Texte das W ort »p red 
ra č u n e  - in  » p ro račun e«  umzuwandeln wäre.

(P o tem  o b v e lja  § 3. [zdaj § 4.], n a d a lje  §§ 5., 6., 
7., 8. p o s tav n e g a  n a č r ta  b re z  ra z g o v o ra  po p red lo gu  šo l
sk ega  o d sek a  —  S o h in  w ird § 3  (jetzt § 4 ) ,  ferner die 
§§ 5, 6, 7, 8  des Gesetzentwurfes nach dem A ntrage des 
Schulausschusses ohne D ebatte genehmiget.

§ 9. p o s ta v n e g a  n a č r ta .
§ 9 des Gesetzentwurfes.

Kandesprästdent Lran; Kallina Ritter v. Urbanom:
Ich  würde m ir erlauben, eine kleine Bemerkung über 

die letzte A linea dieses P arag rap h es  zu machen.
E s  heißt in dieser A linea: »D ie Verhängung von 

O rdnungsbußen sowol gegen den Vorsitzenden a ls  auch ge
gen jedes andere M itglied  u. s. w.« Nach meiner Anschauung 
würde es genügen, wenn hier blos ausgesprochen w ürde: 
»Die V erhängung von O rdnungsbußen steht dem Bezirks- 
schulrathe zu -, —  weil dem Bezirksschulrathe n u r  ein O r ts 
schulrath, beziehungsweise dessen Vorsitzender gegenübersteht, 
und nicht einzelne M itglieder desselben. Ich  glaube daher, 
daß in solchen Fällen  der Bezirksschulrath sich n u r an  den 
Vorsitzenden des O rtsschulrathes, beziehungsweise dessen S te ll
vertreter zu halten haben wird, dessen Sache es sein wird, 
die einzelnen M itglieder zur O rdnung zu bringen. Ic h  bin 
daher der Ansicht, daß die von m ir bezeichneten W orte zu 
elim iniren wären.

Berichterstatter Dr. Ritter v. vesteneck:
Ic h  würde m ir die E rlaub n is  erbitten, daß diese F rage  

insoferne momentan offen bleiben möge, a ls  es dem Schul-

ansschusse gestattet werden möge, zusammen zu treten U  
darüber schlüssig zu werden.

Landeshauptmann:
Nachdem ich die Möglichkeit voraussehe, daß noch im 

eine oder die andere Gesetzesbestimmung Gelegenheit geben 
wird, über abändernde A nträge im  Schulausschusse vorlänsta 
schlüssig zu werden, —  glaube ich zur Abkürzung des Ver
fahrens beizutragen, wenn ich es vorbehalte, alle jene Pma- 
graphe, über welche noch eine B erathung  nothwendig (ein 
wird, im  Zusammenhange zur gemeinsamen Berathung dem 
Schulausschuffe zuzuweisen, daher die Abstimmung über diese 
P arag raph e  aussetze. (P r itrd u je  se  —  Zustimmung.)

Dieser P a rag rap h  9 kommt daher später zur Abstim
mung.

(§ 10. p o s tav n e g a  n a č r ta  o bv e lja  b re z  razgovora-  
§ 10  des Gesetzentwurfes wird ohne D ebatte genehmiget.)

§ 11. p o s tav n e g a  n a č rta .
ß 11 des Gesetzentwurfes.

Abgeordneter Dr. v. Schrey:
I n  der dritten A linea dieses P arag raphcs scheint mit 

eine Unklarheit obzuwalten in  Bezug auf die D auer der @i= 
stirung der N euw ahlen, weil nämlich die D auer der Sisti- 
rung  der Neuwahlen beschränkt wird auf den Termin der 
gesetzlichen M andatsdauer der M itg lieder des aufgelösten Orts
schulrathes, diese M and atsd auer aber nach § 5, dermalen be
ziehungsweise § 1 der Gesetznovelle verschieden ist. Indem näm
lich nach drei J a h re n  die H älfte der M itglieder durch Losung 
a u s tr itt , so könnten sich vielleicht Zweifel ergeben, welche 
M andatsdauer und welche M itglieder a ls  diejenigen gemeint 
sei, über welche h inaus die S istiru ng  der Neuwahlen nicht 
aufgeschoben werden dürfe.

Ich  glaube demnach, daß es nothwendig wäre, dies
falls präcisere Bestimmungen an  die S telle  jener, welche hier 
vorkommen, zu substituiren und die Sistirungsperiode zn be
schränken auf den Zeitpunkt der nächster: regelmäßigen Er
gänzungswahl, welche fü r den aufgelösten Ortsschulrath Hütte 
stattfinden sollen, wenn er nicht aufgelöst worden wäre.

M ein  A ntrag  lautet dahin, der hohe Landtag wolle be
schließen, A linea 3  habe zu la u te n :

»Doch darf die S istiru ng  der Neuwahl den Zeitpunkt 
»der nächsten regelmäßigen E rgänzungsw ahl des aufgelöste» 
»Ortsschnlrathes in  keinem F alle  überdauern.«

In d em  ich m ir dieser: A n trag  zu stellen erlaube, schlage 
ich weiter vor, daß in  Bezug auf die slovenische Textirung 
dieses A bänderungsantrages der Schulausschuß, wenn er 
später zusammentritt, darüber schlüssig werden und dem hohe» 
Hause Bericht erstatten möge. (P red lo g  se  podpira — Der 
A ntrag  wird unterstützt.)

Berichterstatter Dr. Ritter v. vesteneck:
Ich  bin zwar wieder nicht berechtiget, im Namen des 

Schulausschusses mich auszusprechen, allein ich kann consta- 
tiren, daß bei den Verhandlungen in: Schulausschusse die An
sicht geltend gemacht wurde, daß die S istirung nur bis zur 
nächsten E rgänzungsw ahl stattfinden dürfe, daß daher in der 
In te n tio n  des Schulausschusfes eigentlich das gelegen war, 
w as in  dem A ntrage des H err:: Abgeordneten Dr. v. Schrey 
präciser ausgedrückt ist. Ich  fü r meine Person schließe mich



diesen Anträgen an und glaube, daß kein M itglied des Schul
ausschusses dem entgegen sein dürfte.

Kaudeshauptmann:
Ich werde bei der Abstimmung über den Z 11 des Ge

setzentwurfes so Vorgehen, daß ich zuerst die beiden ersten 
Alineas dieses P arag raphes, gegen welche keine Bemerkung 
aemacht wurde, zur Abstimmung bringe; bezüglich der dritten 
Alinea aber würde der abändernde A ntrag  des H errn  Ab
geordneten D r. v. Schrey zuerst zur Abstimmung kommen. 
Sollte dieser A ntrag angenommen werden, so entfällt die Ab- 
sümmung über die vom Schulausschusse beantragte dritte 
Alinea dieses P a ra g ra p h e s ; sollte er fallen, so kommt diese 
Alinea zur Abstimmung.

Weiters bemerke ich, daß ich fü r den F a ll  der Annahme 
des Amendements des H errn  Abgeordneten D r. v. Schrey, 
die Beschlußfassung über den slovenischen Text einem spätern 
Zeitpunkte vorbehalten würde, b is der Schulausschuß darüber 
schlüssig werden könnte. (P r itrd u je  se  —  Zustim mung. —  
Pri glasovanji obvelja jo  p rv i in  d rug i o dstav ek  § 11 
postavnega n a č r ta  in  d ostav ek  gosp od a  dr. pl. S ch re y a  
— Bei der Abstimmung werden die erste und zweite A linea 
des 8 11 des Gesetzentwurfes, sowie das Amendement des 
Herrn Abgeordneten D r. v. Schrey genehmigt. —  §§ 12. in  
13. postavnega n a č r ta  o b v e lja ta  b re z  ra z g o v o ra  po p re d 
logu šolskega o dseka  —  §§ 12 und 13 des Gesetzentwurfes 
werden nach dem A ntrage des Schnlausschnsses ohne D ebatte 
genehmigt.)

§ 14. p ostav nega  n a č rta .
§ 14 des Gesetzentwurfes.

Mdesprästdent Fr. Kallina Ritter v. Rrbanow:
Zu diesem P arag raphe , meine Herren, hätte ich zwei 

Bemerkungen beizufügen.
Die eine lotite principieller N atu r. E s  wäre nämlich 

der Wunsch der R eg ierung , der vielfach gemachten E rfah 
rung Rechnung getragen zu sehen, daß die Bestim mung im 
jetzigen § 19 des Schulaufsichtsgesetzes in  Bezug auf die 
Bestellung des S tellvertreters im  Stadtschulrathe oder Be- 
ziksschnlrathe sich nicht bew ährt hat. I n  dieser Beziehung legt 
die Regierung großen W erth darauf, daß der V ertreter int 
Bezirksschnlrathe derjenige sein soll, dem auch die S te llver
tretung in der politischen Bezirksbehörde zukommt. D ies 
würde nun nicht blos eine Aenderung des P arag rap h es  be
züglich der S tad t, sondern auch bezüglich der übrigen poli
tischen Bezirke in sich schließen. D ie Aenderung erscheint 
aus dem Grunde sehr nothwendig, weil unangenehme Con- 
seqnenzen daraus hervorgehen, wenn in  Abwesenheit des 
Vorsitzenden zweierlei Vorstände über das Hilfspersonale zu 
verfügen haben, sobald der S tellvertreter in  der politischen 
Behörde und der S tellvertreter tut Bezirksschnlrathe eine 
anbete Persönlichkeit ist. D ies führt zu Collisionen, die sich 

vielfach recht fühlbar gemacht haben. B ei den Bezirks- 
chulräthen erfordert es schoir der staatliche Charakter der- 
lelbcn, daß der S tellvertreter auch der S taatsbehörde ent
nommen werde.

Dieser Wunsch, den ich I h r e r  Berücksichtigung an- 
toeno e ' 1̂ ‘r ‘3e e*ne Ä n d eru n g  dieses P arag raph es noth-

Meine zweite Bemerkung bezieht sich auf den dritten 
Punkt, welcher lau te t: »Die Lehrerversammlnng des S ta d t

schulbezirkes w ählt au s ihrer M itte  zwei M itglieder in  den 
Stadtschulrath.«

H ier legt die Regierung einen W erth darauf, daß 
bezüglich der S ta d t Laibach sich auf die W ahl n u r  eines M it
gliedes beschränkt würde, dafür aber der Direktor der Lehrer
b ildungsanstalt a ls  M itglied des Stadtschulrath es auf
genommen w ürde, so daß n u r das zweite M itglied aus der 
W ahl hervorzugehen hätte.

D a s  sind die Bemerkungen, die ich I h r e r  freundlichen 
Erw ägung anempfehle.

Kandeshauptmanu:
Ich  glaube int S in n e  des früheren Beschlusses vor

zugehen, wenn ich diesen § 14  in Bezug auf die Bem er
kungen und Wünsche des H errn  Landespräsidenten an den 
Schulausschuß zur V orberathung und Berichterstattung 
zurückleite. (P r itrd u je  se  —  Zustimmung.)

§ 15. p o stav n e g a  n a č r ta .
§ 15 des Gesetzentwurfes.

Berichterstatter Dr. Ritter v. ReftenecK:
Ich  erlaube m ir a ls  Abgeordneter bei diesem P a r a 

graphe tut slovenischen Texte die Streichung des W ortes 
»g lavarju«  zu beantragen. (P red log  se  p o d p ira  —  D er 
A ntrag  w ird unterstützt. —  § 15. p o stav n e g a  n a č r ta  in  
p red log  gosp. p o s la n c a  dr. v itez a  V es ten eck a  o b v e lja ta  
—  § 15 des Gesetzentwurfes wird sammt dem Amendement 
des H errn  Abgeordneten D r. R itte r v. Vesteneck genehmigt.)

§ 16. p o s ta v n e g a  n a č rta .
§ 16 des Gesetzentwurfes.

Berichterstatter Dr. Ritter v. Desteueck:
Ich  stelle zu diesem P arag raph e  a ls  Abgeordneter den 

A ntrag, es sei int Punkte 12 des slovenischen Textes vor
letzte Zeile, das W ort »delati«  abzuändern in  »stav lja ti« . 
(P red log  se  p o d p ira  —  D er A ntrag  wird unterstützt.)

Kandeshauptmanu:
Ich  bemerke m ir noch, daß, wie der H err Bericht

erstatter gestern erw ähnt h a t, hier noch zwei Druckfehler 
zur Berichtigung gelangen. I m  slovenischen Texte ist näm 
lich im  Punkte 16 das W ort » nap rav iti«  in  » n a p ra v 
lja ti» , und int Punkte 17 ist das W ort »postaviti«  in  
»postav lja ti«  abzuändern.

Nach dieser Bemerkung ertheile ich dem H errn  Landes
präsidenten das W ort.
Kandesprästdent Frau? Kallina Ritter v. Urbanom:

I m  Punkte 3 dieses P arag rap h es  w ird die Com- 
petenz bei der R egulirung und Erw eiterung bestehender sowie 
bei der Errichtung neuer Schulen fü r den Beziksschulrath 
in  Anspruch genommen. Gegen diese Bestimmung m uß ich 
im  Nam en der Regierung mein Bedenken lau t werden lassen, 
denn die R egulirung oder Erw eiterung von Schulen sowie 
die Errichtung neuer Schulen fä llt in  die Competenz der 
Landesschnlbehörde, und zwar umsomehr, a ls  hiebei die V er
hältnisse des ganzen Landes int Auge gehalten werden 
müssen und ein großer T heil der Schulauslagen  aus Landes- 
m itteln gedeckt wird. Diese Bestimmung wäre übrigens auch 
int direkten Widerspruche m it dem § 23  dieses Gescheut-
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Wurfes, in  welchem die Feststellung der Z a h l und der Kate
gorien der Lehrstellen wirklich dem Landesschnlrathe ein
geräumt ist. D ie letztere Bestimmung stände dann  im  W ider
sprüche m it P unkt 3 dieses P arag raphes, und ich empfehle 
daher, den letztem in  der A rt abzuändern, daß wie bisher 
die Entscheidung über die R egulirung und Erw eiterung be
stehender Schulen sowie über die Errichtung neuer Schulen 
dem Laudesschulrathe gewahrt bleibe. E s  wäre dies keine 
neue B estim m ung, sondern n u r die Aufrechthaltung des 
jetzigen Zustandes.

Abgeordneter Dr. v. Schrey:

Ich  glaube im S in n e  des Schulausschusses zu sprechen, 
wenn ich den Ansichten, welche von S eite  des H errn  Landes
präsidenten ausgesprochen w u rden , vollkommen beipflichte, 
und stelle persönlich den A ntrag , es seien im § 16, Z . 3, 
die W o rte : »D ie allfällige Entscheidung hierüber in erster 
Ins tanz«  und im slovenischen Texte die W orte: »o tem , 
ako  b i bilo  tr e b a  v  p rv i v rs ti razso jev ati«  auszulasten. 
(P red lo g  se  p o d p ira  —  D er A ntrag  wird unterstützt.)

Berichterstatter Dr. Hitter v. vesteneck:
D er Schulausschuß hatte, a ls  er diesen Schlußsatz in 

den P unkt 3  des § 16 aufnahm, die Absicht, eigentlich da
m it n u r auszusprechen, daß die Entscheidung über A us- und 
Einschulungen in  erster In s tan z  vor den Bezirksschulrath 
gehöre, und n u r durch eine unrichtige S tilis iru n g  hat der 
Satz einen andern S in n  erhalten. Ich  glaube im Nam en 
des Schulausschusses, obwol ich hiezu nicht ausdrücklich be
vollmächtigt b in , erklären zu können, daß sich dieser dem 
A ntrage des H errn  D r. v. Schrey umsomehr anschließen 
würde, a ls  der Satz, wie er jetzt steht, wirklich den B e
stimmungen über den W irkungsüeis des Landesschulrathes 
widerspricht.

Landeshauptmann:
Nachdem die A nträge des Schulausschusses aufrecht 

bestehen, so werde ich in  der Weise vorgehen, daß ich den 
ganzen § 16 m it Ausschluß der Z a h l 3, wo ein abändern
der A ntrag  gestellt worden ist, zuerst zur Abstimmung bringe 
und über den P unk t 3  separat abstimmen lassen werde. 
(P r itrd u je  se  —  Zustim mung. —  § 16. p o s ta v n e g a  n a č rta , 
izvzem ši 3. to č k o , o bv e lja  —  § 16 des Gesetzentwurfes, 
m it Ausschluß des Punktes 3, w ird genehmigt.)

Ich  werde nun  den P unkt 3 des § 16 unter Hinweg
lassung der W orte : --Die allfällige Entscheidung hierüber 
in  erster Instanz«  — zur Abstimmung bringen. S o llte  der 
Absatz m it dieser Hinweglassung angenommen werden, so ist 
die Sache abgethan, sonst würde ich den P unkt 3 des § 16 
nach dem A ntrage des Schulausschusses zur Abstimmung 
bringen. (P ritrd u je  se  —  Zustim mung. —  T o č k a  3. § 16. 
obvelja  po p red lo gu  g osp od a  p o s la n c a  d r. pl. S e h re y a  
—  D er P unkt 3 des § 16 wird nach dem A ntrage des 
H errn  Abgeordneten D r. v. Schrey angenommen. —  §§ 17. 
in  18. p o stav n e g a  n a č r ta  o b v e lja ta  p o tem  b re z  ra z g o 
v o ra  po p red logu  šo lskega  o d sek a  —  D ie § § 1 7  und 18 
des Gesetzentwurfes werden sonach nach dem A ntrage des 
Schulausschustes ohne D ebatte genehmigt.)

§ 19. p o stav n e g a  n ač rta .
§ 19 des Schulgesetzentwurfes.

Berichterstatter Dr. Hitter v. vestenccil:
Ich  erlaube m ir a ls  Abgeordneter den Antrag auf 

Weglassung des W ortes »g lavarja«  int slovcnischeii T-ck 
int Punkte 1 dieses P a rag rap h es  zu stellen. (Predlog se 
p od p ira , in  o bv e lja  § 19. p o s tav n e g a  n a č rta  po prej. 
logu  gospoda p o s lan ca  dr. v itez a  V estenecka — $et 
A ntrag  wird unterstützt und sohin der § 19 des Gesetz
entwurfes nach dem A bänderungsantrage des Abgeordnet« 
H errn  Dr. R itte r v. Vesteneck genehmigt. —  § 20. po
s tav n e g a  n a č r ta  obv e lja  b re z  ra z g o v o ra  —  Der § 20 
des Gesetzentwurfes w ird ohne D ebatte genehmigt.)

Landeshauptmann:
W ir sind zum zweiten Abschnitte gekommen, und idi 

constatire, daß die §§ 1 bis 20, vorbehaltlich der an bett 
Schnlausschuß zurückgeleiteten Paragraph«: des Gesetzentwur
fes, in  zweiter Lesung angenommen w urden; ich frage, 06 
das hohe H au s einverstanden ist, daß diese Paragraphe die 
Ueberschrift »I. Abschnitt« führen sollen. (Pritrduje se- 
Zustimmung.)

§ 21. p o s tav n e g a  n a č rta .
§ 21 des Gesetzentwurfes.

Kandesprästdent Fran; Kall in a Hitter v. Hrbnitoiti:
Ich  würde m ir die B itte  e rlauben , nebst dem § 21 

gleichzeitig auch die Verlesung des § 22 vornehmen jii 
wollen, weil ich eine Bemerkung zu machen habe, die sich 
auf beide P arag raph e  bezieht.

Landeshauptmann:
Ich  ersuche den H errn  Berichterstatter, auch den § 22 

vorzulesen.
Berichterstatter Dr. Hitter v. vesteneck

(p re b e re  § 22. p o s ta v n e g a  n a č r t a ' —  verliest den § 22 
des Gesetzentwurfes.)

Kandesprästdent Frau; Kaltina Hitter v. Urbanom:
Ich  erlaube n u r zu bemerken, daß zunächst der § 21 

ganz elim inirt werden kann, weil er nach den Bestimmn- 
gen des Reichsvolksschulgesetzes a ls  selbstverständlich an
zunehmen ist. § 22  aber enthält eine Bestimmung, gegen 
die au s  innern G ründen Einspruch erhoben werden müßte, 
und eben weil sie sich an das Reichsvolksschulgesetz anschließt, 
nicht a ls  nothwendig erscheint und ebenso gut wegbleibe» 
könnte.

Ich  erlaube m ir darauf aufmerksam zu machen, daß 
der § 38  des Reichsvolksschulgesetzes, welcher mit dem K 48 
desselben Gesetzes im  Einklänge steht, auch die Befähigung 
zum Religionsunterrichte behandelt, und daß aus diese Ge
setzesbestimmungen Rücksicht genommen werden muß, wornach 
zur Besetzung das Reife- und Befähigungszeugnis unter 
Umständen nicht genügen würde. E s  empfiehlt sich über
h au p t nicht, Bestimmungen des Reichsvolksschulgesetzes >» 
ein Landesschülgesetz aufzunehmen, weil dadurch Abänderun
gen des Reichsgesetzes oder etwaiger Verordnungen bei 
obersten Unterrichtsverw altung über die Lehrerprüfungen 
vorgegriffen w ürde, und eventuell infolge der Abänderung 
des Reichsgesetzes auch das Landesgesetz in  den betreffende» 
Bestimmungen wieder umgeändert tverden müßte.



Ich empfehle daher, daß diese beiden Paragraphe 
vollkommen eliminirt werden.

Landeshauptmann:

Ich bin der Ansicht, daß diese zwei Paragraphs in 
bie Reihe derjenigen fallen, worüber der Schulausschuß zu 
berathen hätte. (Pritrduje se —  Zustimmung.)

§ 23. postavnega načrta .
g 23 des Gesetzentwurfes.

Berichterstatter 9r. Ritter u. Resteneck:
Ich erlaube mir als Abgeordneter den Antrag zu 

»ellm, es seien im deutschen Texte in der 3. Zeile die 
Mrte »der Landesschulbehörde« in »dem Landesschulrathe«, 
— in der 7. Zeile die Worte »die Landesschulbehörde- in 
»der Landesschulrath«, —  dann im slovenischen Texte 
Z. und 4. Zeile die Worte »deželna šolska oblastnija« 
in »deželni šolski svet«, —  und in der 7. und 8. Zeile 
bie Worte »deželna šolska oblastnija« ebenfalls in  »de
želni šolski svet« umzuwandeln.

Ich bemerke auch, daß bereits in der Generaldebatte 
im zweiten Absätze des slovenischen Textes das W ort »določi« 
in »določuje« richtig gestellt wurde. (Predlog se podpira, 
in obvelja § 23. po prem enjevalnem  predlogu gospoda 
poslanca dr. viteza V estenecka in potem §§ 24. in 
'25. brez razgovora —  D er Antrag wird unterstützt, und 
sohin werden der § 23 nach dem Äbänderungsantrage des 
Herrn Abgeordneten D r. R itter v. Vesteneck und die § 24 
trab 25 ohne Debatte genehmiget.)

§ 26. postavnega načrta .
§ 26 des Gesetzentwurfes.

Berichterstatter Dr. Ritter v. Resteneck:
Ich habe hier einen Druckfehler zu berichtigen, wornach 

im letzten Absätze des deutschen Textes in der dritten Zeile 
nach dem Worte »vor« der Beistrich abzuändern ist in das 
Abtheilungszeichen »-«.  (Potem  obveljajo §§ 26., 27., 28. 
postavnega načrta  brez razgovora —  Sohin werden die 
§§ 26, 27, 28 des Gesetzentwurfes ohne Debatte genehmiget.)

§ 29. postavnega načrta .
§ 29 des Gesetzentwurfes.

Berichterstatter Dr. Ritter u. Resten eck:
Ich stelle als Abgeordneter den Antrag, es sei in der 

dritten Zeile des slovenischen Textes das W ort »naredi« ab
zuändern in »stavlja«. (Predlog se podpira, in  obvelja 
§29. po predlogu gospoda poslanca viteza V estenecka in 
§ 30. postavnega n ač rta  b rez razgovora po predlogu šol
skega odseka —  D er Antrag wird unterstützt und sohin 
§ 29 nach dem Äbänderungsantrage des H errn Abgeordneten 
®r. Ritter v. Vestenek, so wie § 30 des Gesetzentwurfes nach 
oeiit Antrage des Schulausschnsses ohne Debatte genehmiget.)

§ 31. postavnega načrta .
§ 31. des Gesetzentwurfes.

Berichterstatter Dr. Ritter u. Resteneck:
Ich habe vor allem einige Druckfehlerberichtigungen 

anzugeben, wornach tut slovenischen Texte, Absatz 1, anstatt

»dželni« richtig »deželna«, im Absätze 3, Zeile 2, anstatt 
»ß 60« richtig »§ 50«, betrat im deutschen Texte im Ab
sätze 3 anstatt des ersten Wortes »diese« richtiger das W ort 
»dieser« zu setzen ist.

Sohin erlaube ich mir als Abgeordneter den Antrag 
zu stellen:

E s seien im slovenischen Texte Absatz 3, Zeile 1, an
statt der Worte »deželna šolska oblastnija« die Worte 
»deželni šolski svet« zu setzen. (Predlog se podpira —  
D er Antrag wird unterstützt.)

Abgeordneter Jul. Kcdenig:
Ich beantrage, in der dritten Alinea, Zeile 4 , 1 anstatt 

des Wortes »sama« das W ort »sam« und Zeile 5 an
statt des Wortes »zaslišala« das W ort »zaslišal« zu setzen. 
(Predlog se podpira, in  potem  obvelja § 31. s prem e- 
nj ovalnimi predlogi gg. poslancev viteza V estenecka in 
Ledeniga b rez razgovora —  D er Antrag wird unter
stützt und sohin § 31 nach den Abänderungsanträgen der 
Herren Abgeordneten D r. R itter v. Vesteneck und Ledenig 
vhne Debatte genehmiget.)

§ 32. postavnega načrta .
§ 32 des Gesetzentwurfes.

Kandespräftdent Frau; Kallina Ritter v. Rrbanow:
E s wird dem Landesschulrathe nicht immer möglich 

sein, den Zeitpunkt des Dienstesantrittes int Anstellungs- 
dccrete ansznsprechen, weil der Dienstesantritt von der E nt
hebung von der bisherigen Dienstleistung abhängig ist. Um 
etwaige Collisionen zu vermeiden, dürfte es sich empfehlen, 
aus dem ersten Absätze die zwei letzten Zeilen auszuscheiden.

Abgeordneter Dr. u. Schrey:
Ich glaube selbst, daß ohne S törung dessen, was 

durch diesen Gesetzesparagraph beabsichtiget wurde, die Aus
lassung der vom Herrn Landespräsidenten angeführten Worte 
erfolgen könnte. Ich stelle daher den Antrag, daß im 
deutschen Texte der Schlußsatz des ersten Absatzes: »Der 
Zeitpunkt des Dienstantrittes ist in dem von deut Landes- 
schulrathe auszufertigenden Anstellnngsdecrete zu bestimmen«, 
und im slovenischen Texte: »Čas službenega nastopa  se 
im a določiti v službodajnem  pism u (dekretu), katero  
naprav i deželni šolski sv e t« , gestrichen werde. (Predlog 
se podpira  —  D er Antrag wird unterstützt.)

Berichterstatter Dr. Ritter v. Resteneck:
Nachdem es sich ohnedies nur trat eine Form alität 

handelt, die keinen besondern Werth hat, habe ich im Namen 
des Schulausschusses zutu Antrage des Herrn Abgeordneten 
D r. v. Schrey nichts zu bemerken.

Landeshauptmann:
Ich werde diesen Paragraph mit der beantragten Aus

lassung des Schlußsatzes der ersten Alinea zur Abstimmung 
bringen. Sollte er angenommen werden, so ist die Sache 

' erlediget, sollte er fallen, so kommt der Paragraph nach der 
Fassung des Schulausschnsses zur Abstimmung. (Pritrduje



se —  Zustimmung. —  § 32. obvelja 'po predlogu gosp. 
poslanca dr. Schreya in potem § 33. postavnega n ačrta  
b rez razgovora po predlogu šolskega odseka —  § 32 
wird nach dem Abänderungsautrage des Herrn Abgeordneten 
D r. v. Schrey und sohin § 33 des Gesetzentwurfes nach dem 
Antrage des Schulausschnsses ohne Debatte genehmiget.)

§ 34 postavnega načrta .
§ 34. des Gesetzentwurfes.

Landesprälident Fra»; Kailina Hitter v. Itrbimom:
Ich erlaube mir darauf aufmerksam zu machen, daß 

es sick) vielleicht besser empfehlen würde, anstatt des Wortes 
»Quiuquennalzulagen« das W ort »Dienstalterszulagen« zu 
gebrauchen. E s dürften Fremdwörter so lange als möglich 
zu vermeiden sein, übrigens kaun auch von Quinquenual- 
zulagen dann nicht die Rede sein, wo einem Lehrer erst 
nach 15jähriger Dienstleistung diese Zulage bewilliget werden 
kann. Eine solche Zulage kann man wol nicht Quinguennal- 
zulage nennen.

Abgeordneter Dr. v. Schrey:
Ich nehme die Bemerkung des Herrn Landespräsidenten 

auf und stelle den Antrag:
E s seien im deutschen Texte, Zeile 5, die Worte 

» Quinquennalzulagen« in » Dienstalterszulagen« und im slo- 
venischen Texte, Zeile 5, die Worte »do petletnih  doklad« 
in »do doklad o službenih letih« abzuändern. (Predlog 
se podpira —  Der Antrag wird unterstützt.)

Berichterstatter Dr. Bitter v. Bestencck:
Ich  habe zu dieser Abänderung nichts zu bemerken. 

(§ 34. obvelja po predlogu gosp. poslanca dr. Schreya, 
potem  obveljata §§ 35. in  36. postavnega n ač rta  brez 
razgovora po predlogu šolskega odseka —  § 34 wird 
nach dem Antrage des Herrn Abgeordneten D r. v. Schrey 
und sohin die §§ 35 und 36 des Gesetzentwurfes nach dem 
Antrage des Schulausschusses ohne Debatte genehmiget.)

§ 37. postavnega načrta .
§ 37 des Gesetzentwurfes.

Berichterstatter Dr. Bitter n. Besteneck.
Ich habe einen Druckfehler zu berichtigen, wornach 

im ersten Absätze des deutschen Texes in der vorletzten Zeile 
nach dem Worte »Mitwirkung« das W ort »des« einzu- 
zuschalten ist. (Potem  obveljajo §§ 37., 38. in  39. postav
nega n ač rta  b rez razgovora —  Sohin werden die §§ 37, 
38 und 39 des Gesetzentwurfes ohne Debatte genehmiget.)

§ 40. postavnega načrta .
§ 40  des Gesetzentwurfes.

Abgeordneter Dr. v. Schrey:
Ich halte dafür, daß der Ausdruck »Gesammtlehrer- 

zahl«, dritte Zeile, Alinea 1, nicht dem entspricht, was dieser 
Paragraph sagen will. E s soll nach meiner Ansicht die 
Prozentanzahl der Stellen sich beziehen auf die Lehrstellen 
und nicht auf die gestimmte Lehrerzahl, nachdem die ge- 
sammte Lehrerzahl variabel ist, während die Anzahl der 
Lehrstellen ein und dieselbe bleibt.

Darum  beantrage ich, es sei im deutschen Texte, Absatz 1 
Zeile 3, das W ort »Gesammtlehrerzahl« in »Gesammtzchj 
und tut slovcnischcn Texte, Absatz 1, Zeile 3, das Wort Vä- 
teljev« in »učiteljskih služeb« abzuändern. (Predlog se 
podpira —  Der Antrag wird unterstützt.)

Berichterstatter Dr. Bitter u. Bestencck:
Ich  habe gegen diese Abänderung der ersten Alinea 

des § 40, welche den In h a lt  desselben deutlicher darzustellen 
beabsichtigt, nichts einzuwenden. (§ 40. obvelja po predlogu 
gosp. poslanca dr. pl. S chreya in potem  § 41. postav
nega n ač rta  brez razgovora po predlogu šolskega od
seka —  D er § 40  wird nach dem Antrage des Hem, 
Abgeordneten D r. v. Schrey und sohin § 41 des Gesetzent
wurfes nach dem Antrage des Schnlausschusses ohne Debatte 
genehmigt.)

§ 42. postavnega načrta .
§ 42 des Gesetzentwurfes.

Kandespräfident Fran; Kaltina Bitter von Urban«
D er § 42 setzt die Fnnctionszulagen fest. Es ist aber 

übersehen worden, auch anzugeben, in welchen Zeitabschnitte» 
die Lehrer ihre Functionszulagen zu bekommen haben?

Die diesfalls tut jetzigen Gesetze bestehende Bestimmung 
scheint dem Abstriche zum Opfer gefallen zu sein, welcher im 
§ 44  sich über mehrere andere Bestimmungen des bestehen
den Gesetzes erstreckt. D a dies ohne Zweifel nicht absichtlich 
geschah, so dürste es wol keinem Anstande unterliegen, in 
den jetzigen Gesetzentwurf die Worte einzufügen: »Die Func
tionszulagen können jährlich in gleichen Raten mit beut 
festen Jahresgehalte behoben werden.«

Abgeordneter Dr. v. Schrey:
Ich stelle den Antrag, daß in Conformität mit betn 

§ 32 des bisherigen Gesetzes dem § 42 der Zusatz beigefügt 
werde: »jährlich, welche in gleichen Raten mit beut festen 
Jahresgehalte behoben werden kann; —  tut slovenischen 
Texte: »na leto , k a te ra  se m ore prejem ati v enakih 
obrokih s stanovitno letno plačo«. (Predlog se podpira 
—  D er Antrag wird unterstützt.)

Berichterstatter Dr. Bitter v. Belleneck:
E s ist der Antrag des Herrn Abgeordneten Dr. von 

Schrey eine Ergänzung des § 4 2 , welche an dein Inhalte 
desselben nicht die geringste Aenderung, sondern niti' die 
Fixirung der A rt und Weise der Auszahlung der Fnnctions
zulagen beabsichtigt, in gleicher Weise, wie sie auch in dein 
bisherigen Gesetze bestimmt war. Nachdem der Schnlausschnß 
nicht beabsichtigt hat, durch Auslassung dieser Bestimmung 
des alten Gesetzes zu sagen, daß er eine Änderung in diesem 
Punkte beabsichtige, habe ich a ls Berichterstatter gegen bte 
Annahme dieses Zusatzes nichts einzuwenden.

Landeshauptmann:
Ich werde bei der Abstimmung darart vorgehen, baß 

ich zuerst den § 42 mit diesem Zusatzantrage zur Abstim
mung bringe. F alls  er abgelehnt würde, dann würde m) 
den Paragraph mit Hinweglassung dieses Zusatzes zur Av-



stinmmng bringen. (§ 42 obvelja z dodatnim  predlogom 
»osp. poslanca dr. Schreya, in potem  § 43. postavnega 
načria brez razgovora po predlogu šolskega odseka —  
« 42 wird mit dem Amendement des Herrn Abgeordneten 
|ir. v. Schrey und sohin der § 43 des Gesetzentwurfes nach 
beut Antrage des Schulausschusses ohne Debatte genehmigt.)

§ 44. postavnega načrta .
§ 44 des Gesetzentwurfes.

Berichterstatter Dr. Ritter v. Vesteneck:
Ich möchte m ir als Abgeordneter erlauben, den An

trag zu stellen, es seien int deutschen sowie im slovenischen 
jejte in der 6. Zeile vor die Zahl »8« einzuschalten die 
Zahlen »5 und 6«, und zwar aus dem Grunde, weil bei 
Gelegenheit der Generaldebatte von dem Herrn Abgeordneten 
Svetec die Ansicht ausgesprochen wurde, daß diese beiden 
Paragraphe auch speciell aufzuzählen wären. E s ist zwar 
bie Aufnahme dieser Zahlen, nachdem der vorangehende 
Satz ausdrücklich alle diesem Gesetze widersprechenden bis
herigen Bestimmungen aufhebt und die Paragraphzahlen, 
bie hier aufgezählt sind, nur demonstrativ, nicht taxativ auf
geführt sind, wie das vorausgeschickte W ort »insbesondere« 
barthut.

Trotzdem erlaube ich m ir diesen Antrag zu stellen, 
daß die beiden Zahlen eingefügt werden, der Deutlichkeit 
halber und um dem Wunsche jenes Herrn Abgeordneten 
nachzukommen. (Predlog se podpira, in obvelja § 44. z 
dodatnim predlogom g. poslanca dr. viteza Vestenecka, 
potem obvelja § 45. postavnega n ač rta  brez razgovora 
po predlogu šolskega odseka —  D er Antrag wird un
terstützt und der § 44  mit dem Zusatzautrage des Herrn 
Abgeordneten D r. R itter v. Vesteneck, und sohin auch der 
§ 45 des Gesetzentwurfes nach dem Antrage des Schul- 
ausschufses ohne Debatte genehmiget.)

Landeshauptmann:
Ich constatire, daß die §§ 21 bis 45 vorbehaltlich 

der au den Schnlansschnß zurückgeleiteten Paragraphe des 
Gesetzentwurfes in zweiter Lesung angenommen wurden.

Ich frage, ob das hohe H aus einverstanden ist, daß 
diese Paragraphe die Ueberschrift »11. Abschnitt« führen 
sollen. (Pritrduje se —  Zustimmung.)

Ich ersuche den Herrn Berichterstatter, den Eingang 
und Titel des Gesetzes vorzutragen.

Berichterstatter Dr. Ritter t>. Vesteneck
(prebere uvod postave —  verliest den Eingang des Ge
setzes.)

Landeshauptmann:
Wünscht jemand zum Eingänge des Gesetzes das W ort? 

(Uvod postave obvelja brez razgovora —  Der Eingang 
be§ Gesetzes wird ohne Debatte genehmiget.)

Ich ersuche den Herrn Berichterstatter, den Titel des 
Gesetzes vorzulesen.

Berichterstatter Dr. Ritter v. Vesteneck
[dj'6̂ )61'6 nas ôv postave —  verlieft den Titel des Ge-

Landeshanptmann:
Wünscht jemand zum Titel des Gesetzes das W ort?

Regierungsrath Kochewar:
Ich würde mir erlauben, zu beantragen, daß im Titel 

des Gesetzes der Satz: »wirksam für das Herzogthnm Krain«, 
und im slovenischen Texte: »veljavna za vojvodino K ran j
sko« eingeschaltet werde.

Landeshauptmann:
Ich erlaube mir zu bemerken, daß bereits der Herr 

Berichterstatter diese Ergänzung beantragt, resp. als Druck
fehler richtig gestellt hat.

Abgeordneter In t. Ledenig:
Ich erlaube mir den Antrag zu stellen, es sei im 

slovenischen Texte anstatt der Worte: »postava od« zu 
setzen »postava dne«. (Predlog se podpira —  D er Antrag 
wird unterstützt.)

(Naslov postave obvelja s predlogom gosp. po
slanca Ledeniga —  Der T itel des Gesetzes wird sammt 
dem Amendement des Herrn Abgeordneten Ledenig geneh
miget.)

Landeshauptmann:
Hiemit ist die zweite Lesung des Gesetzes vorbehalt

lich der §§ 9, 11, 14, 21 und 22 erledigt.
Ich bin vom Obmaune des Schulausschusses ersucht 

worden, die Sitzung zu unterbrechen, damit der Schulaus
schuß über diese Paragraphe berathen und sogleich schlüssig 
werden könne. Ich unterbreche somit die Sitzung. (Seja se 
p retrga 30 m inu t čez 12. u ro  in se zopet začne 35 
m inut čez 1. u ro  —  Die Sitzung wird um 12 Uhr 
30 M inuten unterbrochen und um i Uhr 35 M inuten wieder 
aufgenommen.)

Landeshauptmann:
Ich ersuche den Herrn Berichterstatter, die vom Schul- 

ausschnffe gefaßten Beschlüsse vorzutragen.
§ 9. postavnega načrta .
§ 9 des Gesetzentwurfes.

Berichterstatter Dr. Ritter v. Vesteneck:
Der Schulausschuß hat infolge der von der hohen 

Regierung ausgesprochenen Wünsche den § 9 der'Gesctzes- 
vorlage einer nochmaligen Prüfung unterzogen und beantragt 
zu § 9 die Anfügung eines neuen nachstehenden Absatzes 
a ls Alinea 4 :

»Erscheint zu einer Sitzung die beschlußfähige Anzahl 
der Mitglieder nicht, so hat der Vorsitzende binnen acht 
Tagen die Mitglieder abermals einzuberufen; der Vor
sitzende chat gegen jedes bei dieser zweiten Sitzung nicht er
schienene M itglied, dessen Ausbleiben vom Ortsschulrache 
nicht für gerechtfertigt erkannt wird, eine in den Ortsschul
fond fließende Geldbuße bis zu 10 fl. zu verhängen« —  und 
im slovenischen Texte: »Če k seji ne pride dovolj udov, da



bi bila sklepčna, m ora predsednik v osmih dneh drugo 
sejo sklicati. Predsednik m ora vsakega uda, katerega 
ni bilo v drugi seji in čegr odsočnost krajni šolski 
svet na  spozna za opravičeno, z globo do 10 gld., ka
te ra  gre v krajn i šolski zaklad (fond), kaznovati.«:

D er Schnlausschuß fand sich veranlaßt, diese Aende
rung Beim § 9 zu beantragen aus dem Grunde, weil nach 
§ 8 der Vorsitzende die Besorgung einzelner Geschäfte seines 
Wirkungskreises an die einzelnen Mitglieder des Ortsschul- 
rathcs übertragen kann, dies jedoch immer nur unter eigener 
Verantwortlichkeit. Wenn der Vorsitzende verantwortlich bleibt, 
so wird es nicht nothwendig sein, speciell gegen die andern 
Mitglieder des Ortsschulrathes eine Strafsanction zu sixiren, 
da eben die Geldbußen in einem solchen Falle, wenn ein 
Mitglied die Geschäfte versieht, eben nur gegen den Vor
sitzenden verhängt werden können.

Bei Berathung über diesen Punkt hat sich dem Schul- 
ausschusse die Ueberzeugung aufgedrängt, daß die S tra f
sanction , die gegen die andern Mitglieder des Ortsschul
rathes ausgesprochen wurde, in einer andern Form aufrecht 
zu erhalten wäre, wenn nachlässige Mitglieder des O rts- 
schnlrathes das Zustandekommen einer Sitzung durch Nicht
erscheinen unmöglich machen.

Es wird gegen derartige Mitglieder eine Strafsanction 
in einer veränderten Weise fixirt, so daß die Geldbußen vom 
Vorsitzenden des Ortsschulrathes zu verhängen wären. (§ 9. 
obvelja po predlogu šolskega odseka brez razgovora 
—  § 9 wird nach dem Antrage des Schulansschusses ohne 
Debatte genehmiget.)

§ 11. postavnega načrta.
§ 11 des Gesetzentwurfes.

Berichterstatter Dr. Bitter u. Vesteneck:
Der Schulausschuß erlaubt sich den Antrag zu stellen, 

die dritte Alinea dieses Paragraphes habe im slovenischen 
Texte zu lauten: »Vendar pa zistiranje nove volitve ne 
sme nikakor čez dobo prihodnje redne dopolnilne vo
litve razpuščenega krajnega šolskega sveta trajati.« 
(Slovenski tekst § 11. obvelja brez razgovora —  Der 
slovenische Text des § 11 wird ohne Debatte genehmigt.)

§ 14. postavnega načrta.
§ 14 des Gesetzentwurfes.

Berichterstatter Dr. Bitter v. Vesteneck.
D er Schulausschuß hat den von der Regierung aus

gesprochenen Wunsch, es sei Punkt 1 dieses Paragraphes 
dahin abzuändern, daß der Stellvertreter nicht vom S tadt- 
schulrathe, zu wählen sei, sondern daß der erste M agistrats
rath den Bürgermeister im Stadtschulrathe zu vertreten habe, 
in Erwägung gezogen und ist zum Entschlüsse gekommen, 
daß die Aenderung nur in dem Falle erwägenswerth wäre, 
wenn das P rincip , das diesem Wunsche zu Gruude liegt, 
allgemein durchgeführt würde, wenn die Stellvertretung des 
Vorsitzenden auch bei den Bezirksschulräthen an diejenigen 
Beamten übertragen würde, die berufen sind, den Vorsteher 
der politischen Bezirksbehörde in der Versetzung politischer 
Geschäfte zu vertreten.

D er Schulausschuß hat dieses Princip acceptirt, und 
zwar alls dem Grunde, weil die derzeitige Einrichtung, daß 
den Vorsitzenden int Bezirksschulrathe ein oft in einem an

dern O rte  domicilircndes M itglied des Bezirksschulrathes 
vertreten h a t , in der P ra x is  sich a ls  eine unhaltbare er
wiesen hat. W enn der S tellvertreter int Bezirksschulrats 
nach dem jetzigen Gesetze weit von dem Sitze der Bezirll 
hauptmannschaft entfernt ist, so ist es ihm nicht möglich tj | 
in der R egistratur des Bezirksschulrathes zu orientira, 
andererseits aber kann m an wol nicht die ganze Registratur 
des Bezirksschulrathes wegen einer kurzen Zeitdauer „„ 
einen andern O r t  verlegen.

W eiters ergeben sich Schwierigkeiten bezüglich bet 
Protokollirung der einlaufenden Posten des Bezirksschul
rathes, ebenso auch bezüglich der Expedition, da jeder Stell
vertreter des Vorsitzenden sich weigern wird, dieselbe zu 
übernehmen. Jed e r S tellvertreter des Vorsitzenden wird 
wünschen, daß die einzelnen Bezirkshauptmannschaften die 
Expedition selbst besorgen, gerade so, a ls  wenn der Be- 
zirkshauptm ann den Vorsitz führt. D ies ist jedoch nicht 
möglich, wenn er nicht in  demselben O rte  wohnt.

Dergleichen und mehrere andere geschäftliche Rück
sichten haben den Schulausschuß bewogen, das Princip, 
daß m it der S tellvertretung des Bezirkshauptmannes im 
Bezirksschulrathe in  Hinkunft der ihn in  der Führung po
litischer Geschäfte stellvertretende Beam te zu betrauen ware, 
zu acceptiren.

E s  stimmt die S tellvertretung  durch den betreffen
den politischen Beam ten überein m it den bezüglichen Be
stimmungen in ähnlichen Körperschaften, wie z. B. bei bei, 
Bezirksschätzungskommissionen. I n  diesen ist auch der stell
vertretende politische Beam te des Bezirkshauptmannes der
jenige, der in der Bezirksschätzungskommission seine Stelle 
vertritt.

Der Schulausschuß sah sich daher veranlaßt, bei» 
hohen Hause zu beantragen:

Es sei nach dem § 13 die folgende neue Bestim
mung als Paragraph 14 aufzunehmen:

»A ls S tellvertreter des Vorsitzenden des Bezirks
schulrathes hat derjenige politische Beamte zu fragtet, 
welcher den Vorsteher der politischen Bezirksbehörde sonst 
zu vertreten berufen ist.«

I n  slovenischer Sprache lautet der A n tra g :
» P red sed n ik a  o k ra jn e g a  šo lskega  sveta  nadome- 

s tu je  tis ti  po litičn i u ra d n ik , k a te r i  je  sploh poklican, 
p re d s to jn ik a  po litičneg a  o k ra jn e g a  u ra d a  naclomesto- 
vat.i.«

I n  Uebereinstimmung mit diesem neu einzuschalten
den Paragraphs hätte Punkt 1 des § 14 (jetzt 15) zn 
lauten, wie folgt:

»Vorsitzender ist der B ürgerm eister, dessen Stell
vertreter int S tad tm agistra te  substituirt ihn auch im Vor
sitze des S tadtschulrathes.«

D er slovenische T e x t:
» P red sed n ik  je  žu p an . N jegov nam estn ik  v mest

n e m  m a g is tra tu  n jeg a  n a d o m e s tu je  tud i v predsed- 
n iš tv u  m e stn e g a  šo lskega  sve ta .«

Kandeshanptmann:
Ich  eröffne die D ebatte über diesen neu beantragten 

§ 14, so wie über den ersten P unk t des alten § 14 ( W  lDl- 
(N ihče se  ne oglasi —  Niem and meldet sich.)



Wir schreiten zur A bstim K m g.
Es handelt sich vor allein darum , ob die Einschal- 

t»n>i dieses neuen § 14 angenommen wird oder nicht. 
Wich der neu beantragte § 14 angenommen, so werde ich 
de,, Punkt 1 des § 14  alt, neu 15, zur Abstimmung 
ijrimu'!!. (Na novo n a sv e to v a n i § 14. in  to č k a  1. § 14. 
nnnrPj "sedaj 15, o b v e lja ta  b re z  ra z g o v o ra  —  D er neu 
beantragte § 14 und der P unkt 1 des § 14  alt, neu 15, 
werden "ohne Debatte genehmigt.)

Ich ertheile dein H errn  Berichterstatter znm Punkte 3 
des § 15 (früher 14) das W ort.

Berichterstatter Dr. Ritter v. Vesteneck:
Zum Punkte 3 des frühern  § 14, jetzt § 15, er

laube ich mir im A ufträge des Schnlansschnsses zu be
richten, daß sich derselbe nicht veranlaß t fand, eine Aende
rung des Punktes 3 in dem S in n e  zu beantragen, daß 
die Lehrerversammlung des Stadtschnlbezirkes n u r ein M it
glied aus dem Lchrerstande zu wählen habe, und daß unter 
de» zwei fachmännischen M itgliedern  des Stadtschulrathes 
der jeweilige Direktor der Lehrerbildungsanstalt sein sollte. 
Der Schulausschuß ging auf diesen Wmisch der hohen R e
gierung aus mehrfachen Rücksichten nicht ein. Erstens 
glaubte derselbe, daß durch die Aufnahme einer derartigen 
Bestimmung eine Ungleichheit zwischen den Rechten der 
Lchrerversaumilung des Stadtschulbezirkes imb den Rechten 
der Lchrervcrsammlnngen anderer Bezirke eintreten würde, 
indem die Lehrer der übrigen Bezirke berechtiget wären, 
zwei Mitglieder in ben Bezirksschulrath zu entsenden, während 
öie Lehrer des Stadtschulbezirkes n u r  ein M itglied  wählen 
könnten; weiters, daß durch die Aufnahme dieser Bestim- 
iiiitng präjudicirt würde den A usführungen der Bestim mun
gen über die Zusammensetzung des Landesschulrathes, indem 
vielleicht, wenn der D irektor der Lehrerbildungsanstalt ex 
lege Mitglied des Stadtschulrathes wäre, er nicht ernannt 
werden könnte zum M itgliede des Landesschulrathes, er 
also für immer ans dem Landesschulrathe ausgeschlossen 
wäre.

Endlich wurde auch die Ansicht zur G eltung ge
bracht, daß kein Grmnd vorhanden sei, den einen Direktor 
der drei in Laibach befindlichen Mittelschulen zu bevor
zugen vor den beiden andern Direktoren, trotzdem er eben
sowenig im Zusammenhange steht mit den Volksschulen, wie 
die beiden andern Mittelschuldirektoren.

Aus diesen drei Rücksichten hat sich der Schnl- 
ausschuß nicht veranlaßt gesehen, eine Aenderung des 
Punktes 3 dieses P arag raph es  dein hohen Hanse zu be
antragen.

Landeshauptmann:

Nachdem ein A bänderungsantrag  nicht gestellt worden 
ht, bleibt es bei dem frühern A ntrage des Schulausschusses, 
und ich bringe diesen P unkt 3 des § 15 (früher 14) zur 
Abstimmung. (T očka  3. § 15. [prej 14.] o bv elja  b re z  
razgovora —  P unkt 3 des § 15 [früher 14] wird ohne 
Debatte genehmigt.) L

Ich bringe noch den übrigen I n h a l t  des § 15 (früher 
W  Abstimmung. (O bvelja —  Angenommen.)

§ 21. (zdaj 22.) postavnega načrta.
§ 21 (jetzt 22) des Gesetzentwurfes.
§ 22. (zdaj 23.) postavnega načrta.
§ 22 (jetzt 23) des Gesetzentwurfes.

Berichterstatter Dr. Ritter v. Vestencck:
D er Schulausschuß ist schlüssig geworden, die S tre i

chung der beiden P arag raph e  21 und 22 (jetzt 22  und 23) 
dem hohen Hanse vorzuschlagen, resp. dieselben ans der V or
lage zurückzuziehen, nachdem die betreffenden Bestimmun
gen im Reichsvolksschulgesetze enthalten sind und hier ohne 
eine Aenderung an dem In h a l t  der Gesetzesvorlage gestrichen 
werden können.

Landeshauptmann:
Ich  constatire, daß der Schülausschuß die §§ 21 und 

22  (jetzt 22 und 23) der Gesetzesvorlage zurückgezogen hat 
und daß ein A ntrag  auf deren Annahme und V otirung 
nicht vorliegt. Ich  bin daher nicht in  der Lage, eine Ab
stimmung vorzunehmen.

Berichterstatter Dr. Ritter v. Vesteneck:
Durch die Einschaltung eines neuen P arag rap h es  

zwischen die §§ 13 und 14  und durch die S treichung der 
§§ 21 und 22  ist eine Aenderung sämmtlicher übrigen 
Paragraphzah len  nothwendig geworden, und zwar werden 
die P arag rap h e  von 14  b is inclusive § 20  je um  eine 
Ziffer höher ju  lauten kommen, während vom § 23 bis 
zum Schlüsse jede Z ah l um  eine Ziffer herabzusetzen ist.

Landeshauptmann:
Ich  werde diese Abänderungen dem H errn  Bericht

erstatter vorbehalten, und werden dieselben noch Gegenstand der 
dritten Lesung sein.

I n  dieser Beziehung habe ich noch zu erinnern, daß 
der dritten Lesung auch die Richtigstellung des jetzigen § 4  
(früher 3) vorbehalten bleibt, wo eine nicht vollkommene 
Uebereinstimmung des slovenischen m it dem deutschen Texte 
hervorgekommen ist, indem im Punkte 1 durch eine falsche 
Einschaltung des W ortes »m orebitn i«  ein anderer S in n  
entstanden ist.

M it  dem in zweiter Lesung nun  votirten Gesetzent
würfe ist also der erste A ntrag  des Schulausschusses erledigt 
worden.

Ich  ersuche den H errn  Berichterstatter, die A nträge 
2, 3 und 4  des Schnlansschnsses vorzutragen.

(2., 3. in  4. p red log  šo lskega  o dsek a  obv elja jo  b re z  
ra z g o v o ra  v d ru gem  b ra n ji —  D er 2., 3. und 4. A n trag  
des Schnlansschnsses werden ohne D ebatte in  zweiter Lesung 
genehmigt.)

Ich  behalte m ir vor, die dritte Lesung dieser A nträge 
und Gesetzesvorlage morgen vornehmen zu lassen, indem 
der H err Berichterstatter bis dahin  in  der Lage sein wird, 
die durch einzeln beschlossene Aenderungen nothwendig ge
wordene Uebereinstimmung zwischen den betroffenen Gcsetzes- 
paragraphen vorzunehmen. (P ritrd u je  se  —  Zustimmung.)



3.) Poročilo deželnega odbora in predlog, naj 
se ne zahtevajo podporni novci udov bol
niških društev, za katere bi se iz društ
vene blagajnice imeli plačevati stroški 
oskrbovanja po javnih bolnicah (pril. 73.)

3.) Bericht des Landesausschusses mit dem Antrage, 
die den Mitgliedern der Krankenvereine aus 
den Vereinskassen zufließenden Unterstützungs
gelder zur Deckung der für dieselben in öffent
lichen Krankenhäusern erwachsenen Berpflegs- 
foften nicht in Anspruch zu nehmen (Beil. 73).

Kandeshauptmann:
Ich ersuche den Herrn Laudesausschuß-Referenteu Ab

geordneten Dr. Bleiweis, den Bericht vorzutragen. (Po pre- 
stanku — Nach einer Pause:)

Die Anträge des Landesansschusses lauten (bere —
liest):

D er hohe L andtag  wolle beschließen:
E s  werde von der gerichtlichen sowie von der außer

gerichtlichen Beschlagnahme der von M itg liedern  der Kranken
vereine zu beziehenden Unterstützungsg elder zur vollen oder 
theilweisen Deckung der fü r dieselben in  den öffentlichen 
Krankenhäusern erwachsenden Verpflegskosten Umgang ge
nommen, indem der Ukrainische Landesfond auf die E inb rin 
gung dieser Verpflegskosten an s  den Unterstützimgsgeldern 
der Krankenvereine Verzicht leistet.

Slavni deželni zbor naj sklene:
Naj se ne sega niti po sodnijski, niti po nesod- 

nijski poti po podpornih novcih, katere imajo do
bivati udje bolniških društev, da bi se z njimi po 
vsem ali po nekoliko pokrivali troski za njih oskrbo
vanje po javnih bolnicah, ker se deželni zaklad kranjski 
odreče iztirjavanji teh oskrbovalnih troskov iz podpor
nih novcev.

Ich  eröffne die Debatte.

Abgeordneter Freiherr n. Apfaltrern:
Ich  befinde mich in  einer sonderbaren L age, am 

Berichterstattertische niemanden zu sehen, welcher diese 
V orlage des Landesausschuffes zu vertreten haben wird, 
an  welcher ich m ir eine kleine Aenderung zu beantragen 
erlauben werde.

E s  ist in  den M otiven, welche den verehrten Landes- 
ausschnß bestimmt haben, den vorliegenden A ntrag  im hohen 
Hause zu stellen, unter andern erw ähnt, daß der nieder- 
österreichische Landtag einen ähnlichen Beschluß gefaßt habe. 
Aber bei der Entgegenhaltung des A n tra g e s , welchen der 
Landesausschnß stellte, m it dem Beschlusse des niederöster
reichischen Landtages habe ich einen wesentlichen Unterschied 
gefunden, welcher an und fü r sich nicht relevirt hätte, jedoch 
eben m it Rücksicht auf den Beschluß des niederösterreichischen 
L andtages releviren muß.

D er niederösterreichische Landtag hat nämlich die B e
freiung dieser Krankenanstalten von derlei Kosten, respective 
die Schonung der M itte l dieser zweckmäßigen Anstalten da

durch eingeschränkt, daß er n u r  bezüglich der nach M . ,  
Österreich zuständigen M itglieder fotdjer Äereine bicje (Sm. 
timt geschaffen hat. W enn das nicht geschehen wäre, « „  
m an voraussetzen könnte, alle Landtage werden sich j„ ^  
S in n e  aussprechen, wie es unser Landesausschuß bcantr« 
so würde m ir nicht im T raum e eingefallen sein, eine bi& 
fällige Einschränkung zu beantragen.

Nachdem w ir aber wissen, daß w ir bei derart« 
B ohrungen  solcher Beschlüsse die Reciprocität für Nieder
österreich nicht genießen, so bin ich genöthiget, nachstehenden 
A ntrag  zu stellen:

D er hohe Landtag »volle beschließen:
E s  sei in  der zweiten Zeile nach dem Worte -wn. 

einzuschalten »nach K ram  zuständigen«. (Predlog se pod
p ira  —  D er A ntrag  wird unterstützt.)

Poročevalec dr. ß le iw eis:
Jaz nimam nobene opazke proti temu predlogu.

Kandeshauptmann:
W ir schreiten zur Abstimmung. (P redlog  deželnega 

o d b o ra  z d o d a tn im  p red logom  b a ro n a  Apfaltrerna ob
v e lja  —  D er A ntrag  des Landesausschusses wird saiM 
dem Zusatzantrage des H errn  B aro n  A pfaltrern genehmigt)

Landeshauptmann:
E s  ist der H err Referent für den vierten Punkt da 

T agesordnung durch Unwohlsein verhindert, int Hause zu 
erscheinen, und so erlaube ich m ir diesen Gegenstand öoii 
der heutigen Tagesordnung abzusetzen und auf die morgige 
Tagesordnung zu bringen. (P r itrd u je  se  —  Zustimmung.)

5.) Poročilo finančnega odseka o predlogu 
deželnega odbora, priloga 28 ., kako je, 
kedar se  arm ada v  orožje skliče, posto
pati s  tistim i deželnim i služabniki in ljud
skim i učitelji, kateri so  v  vojaškej zvezi 
(priloga 90 .)

5.) Bericht des Finanzausschusses über die Landes
ausschußvorlage, Beilage 28 , inbetreff > der Be
handlung der im Militärverbande stehenden 
Laudesbedieusteteu und Volksschullehrer in Mo- 
bilifiruugsfällen (Beilage 90).

Berichterstatter Dr. Ritter v. Vesteneck:
In fo lg e  der jüngsten theilweisen Mobilisirung wurde» 

der Secird iener Ferdinand Brezaric, der Aufseher im Zwangs- 
arbeitshause Ig n a z  Knafelc und der provisorische Haupt- 
schnbführer Josef A ltm ann zum M ilitärdienste einberufen. 
Desgleichen wurden die beiden S ecundarien  D r. Josef Kersmt 
und D r. F ran z  Z upanc zur Dienstleistung in die Mnitar- 
spitäler einberufen.

D er Landesausschnß hat in seinem Berichte Beilage 28 
dem hohen Hanse darüber Bericht ersta 
er bezüglich der drei erstem  Personen,

tct, ttt rocictji'i 
resp. deren Famine»,



i„ provisorischer Weise Vorsorge getroffen hat, nachdem ge- 
viifMic Bestimmungen nicht vorlagen.

' Bezüglich der Leiden Secundarien entfällt eine Ver- 
fomimq, indem dieselben ohnedies nur ein Adjutum von 
400 fl bezogen, und wurde denselben nur das Recht ans 
iljrt’ beiden Stellen, die sie bisher nine hatten, vorbehalten 
für den Fall, a ls sie innerhalb eines halben Jahres auf

Antrage 1, Beilage 28, erbittet sich der Landes- 
yM u ß  die Genehmigung seiner diesbezüglichen Vorkeh- 
nmqcu. Der Finanzausschuß hat sich in diesem Punkte dem 
«(nfrage des Landesausschusses vollkommen angeschlossen.

Der Landesansschuß hat jedoch weiter bezüglich der 
in Landesdiensten stehenden definitiven Beamten und Diener, 
bie sich in der Reserve oder Landwehr befinden, veranlaßt 
aeiefien zum Antrage, daß auch auf derlei Landesbedienstete 
ba« Reichsgesetz vom 22. Jun i 1 8 7 8 , R . G. B l. Nr. 51, 
analoge Anwendung zu finden hätte.

Der Finanzausschuß war der Ansicht, daß in An
betracht dessen, daß von den Landesbedienfteten nur eine 
geringe Anzahl im militärpflichtigen Alter steht —  ich glaube 
derzeit nur vier Personen, —  die Erlassung eines speciellen 
Landcsgesetzes schon wegen der geringen Anzahl der be- 
■treffenben Personen nicht nöthig wäre, und hat sich der 
Finanzausschuß auch in diesem Punkte dem Antrage des 
Landesausschnsses angeschlossen, jedoch denselben dahin ab
geändert , daß er die Einschaltung der Worte: »Vorläufig, 
d.i. bis zur erfolgten gesetzlichen R egelung-, in diesen A n
trag aufgenommen hat.

Der dritte Antrag des Landesausschusses in der be
züglichen Vorlage enthält nur die Bitte um Zustimmung 
j« einer Bestimmung, die keinen Widerspruch finden dürfte, 
indem es Sache der Gerechtigkeit ist, daß das zur Erlan
gung der Alterszulage erforderliche Quinquennium durch die 
Dienstleistung tut Heere nicht unterbrochen werden soll, und 
empfiehlt der Finanzausschuß auch diesen dritten Antrag zur 
unveränderten Annahme seitens des hohen Hauses.

Im  vierten Antrage des Landesausschusses erbittet sich 
derselbe die Ermächtigung, dem Landesschulrathe die zur 
Durchführung der Verordnung vom 13. J u li  1878 , L. G. 
Bl. Nr. 9, erforderlichen D otationen, welche in der bezüg
lichen Laudesausschußvorlage abgedruckt sind, ans dem Nor- 
uialschulfonde, und in besonders berücksichtigungswerthen 
Fällen zur Unterstützung der zurückgelassenen Fam ilien den 
ganzen Lehrergehalt selbst dann zur Verfügung zn stellen, 
toerat die vacante Lehrstelle supplirt wird.

Der Finanzausschuß hat an dem W ortlaute des be
züglichen Landesausschußvorschlages Anstand genommen, in 
dem es darin h eiß t: »b is zum Zustandekommen eines
Landesgesetzes«. D er Finanzausschuß w ar der Ansicht, daß 
Me Versorgung der F am ilien  der mobilisirten Wehrpflich- 
hgett eine Reichssache ist, und er w ollte sich vor einem  
Präjudiz schützen, welches gegeben w äre, wenn der hohe 
Sanbtag diesem A n trage, w ie ihn der Landesansschuß ge- 
gefteUt hat, vollinhaltlich beitreten würde, näm lich, daß 
Mr Landesansschuß b is zum Zustandekommen eines Lan- 
Msgesetzes ermächtiget werde, D otationen  dem Landesschnl- 
mtge zur Verfügung zn stellen.

Es wurde daher in  den A ntrag des Landesausschnsses 
mte abändernde  ̂Bestim m ung dahin anfgeommen, daß diese 
^otatton nur b is zur gesetzlichen R egelung —  unter w el

cher der Finanzausschuß die Regelung seitens der hohen 
Reichsvertretnng verstanden hat —  verabfolgt werden können.

Weiters ist in diesem Antrage des Landesausschnsses, 
den der Fittanzausschuß im übrigen accepürt hat, die B e
stimmung enthalen, daß in  besonders berücksichügungs- 
würdigen Fällen zur Unterstützung zurückgelassener Fam ilien  
mobilisirter Lehrer der ganze Lehrergehalt auch dann zur 
Verfügung gestellt werden soll, wenn die betreffende Stelle  
supplirt wird.

Nach der vollinhaltlich abgedruckten Zuschrift des 
Landesschulrathes haben die Familien der mobilisirten ver
heirateten Lehrer, tut Falle die S telle substituirt wird, 
Anspruch auf den Ueberschuß, welcher sich ergibt, weint 
man die Snbsütuüonsgebühr des supplirenden Lehrers ab
zieht von dem sistemisirten Lehrergehalte. Nun ist aber mög
lich , daß die Substitutionsgebühr eben so groß oder nahezu 
so groß ist, wie der Lehrergehalt. I n  einem solchen Falle 
würde ein verheirateter Lehrer viel schlechter daran sein 
wie ein lediger.

A ns diesem Grunde hat der Landesausschuß den 
Schlußsatz des vierten Antrages aufgenommen, und wurde 
dieser Passus auch im Finanzausschüsse accepürt.

D er fünfte Antrag, welchen der Finanzausschuß voll
ständig accepürt hat, ist wieder ein selbstverständlicher, und 
ich würde ihn ebenfalls der Zustimmung des hohen Hauses 
empfehlen.

Ich erlaube mir daher, die Anträge des Finanz
ausschusses vorzutragen. (Bere —  Liest:)

1. ) D ie  vom Landesausschusse getroffenen Verfügun
gen und Vereinbarungen betreffs der Behandlung der in
folge der Mobilisirnng zum Militärdienste einberufenen 
Landesbcdiensteten und Volksschullehrer werden zur ge
nehmigenden Kenntnis genommen.

2. ) Bezüglich der in Landesdiensten stehenden, de
finitiv angestellten Beamten und Diener, die sich noch in 
der Reserve oder in der Landwehr befinden, haben in 
Fällen ihrer Einberufung zur Militärdieustleistung die B e
stimmungen des Reichsgesetzes vom 22. Jun i 1878 , R . G. B l. 
N r. 59 , vorläufig, d. i. bis zur erfolgten gesetzlichen Rege
lung, analoge Anwendung zu finden.

3. ) D a s  zur Erlangung der Dienstalterszulagen für 
Bolksschnllehrer erforderliche Quinquennium (§ 30  und 
§ 87 des Landesgesetzes vom 29. April 1873, L. G. B l. 
Nr. 22) wird durch die Dienstleistung int Heere in M o- 
bilisirnngsfällen nicht unterbrochen.

4 . ) Der Landesansschuß wird ermächtiget, bis zur 
gesetzlichen Regelung dem k. k. Landesschulrathe die zur 
Durchführung der Verordnung vom 13. J u li 1878 , L. G. B l. 
Nr. 9, erforderlichen Dotationen aus dem Normalschulfonde, 
und in besonders bcrücksichügungswürdigen Fällen zur Unter
stützung der zurückgelassenen Fam ilien den ganzen Lehrer
gehalt selbst dann zur Verfügung zu stellen, wenn die va- 
cante Lehrerstelle supplirt wird.

5. ) D en Witwen und Waisen der während der mi
litärischen Dienstleistung verstorbenen Volksschullehrer bleibt 
der durch die Gesammtdienstleistnng des Verstorbenen be
gründete Gebührenanspruch gewahrt.

(V generalni in  špecijalni debati se  n ihče ne  
oglasi, in obveljajo vsi predlogi v  drugem  in tretjem  
branji —  I n  der General- und Specialdebatte meldet sich 
niemand zum Worte, und cs werden sämmtliche Anträge 
in  zweiter und dritter Lesung genehmiget.)



Abgeordneter Freiherr v. Apfaltrern:
Ich erlaube mir darauf aufmerksam zu machen, daß 

wir gegenwärtig halb 3 Uhr haben. D er Gegenstand, über 
welchen zu referiren ich vollkommen bereit bin, wird jedoch, 
wie ich vermuthe und besorge, eine eingehende Erörterung 
im hohen Hause erfahren, welche vielleicht in der M itte 
abzubrechen nicht angemessen erscheinen dürfte. Ich würde 
mir auf Grund dieses Umstandes erlauben zu beantragen, 
die Punkte 6 und 7 auf die morgige Tagesordnung über
tragen zu wollen.

Landeshauptmann:
Die zum Punkte 6 der Tagesordnung zu fassenden 

Beschlüsse über Baulichkeiten im Polana-Filialspitale präju- 
diciren der Feststellung des Voranschlages für den Kran
kenhausfond, Punkt 7 der Tagesordnung, in welchen Vor
anschlag diese Baukosten gehören. Selbstverständlich ist 
dieses Präjudiz fortwirkend für den Voranschlag des Lan- 
dcsfondes, in welchen die unbedeckten Erfordernisse der 
Wohlthätigkeitsanstalten aufzunehmen sind.

(Po prestanku  —  Nach einer Pause:)
Nachdem mir in kurzen: Wege mitgetheilt worden 

ist, daß auch die Vertagung der Verhandlung über den 
Landesfond gewünscht wird, so würde ich, falls der Antrag 
des Herrn Abgeordneten Baron Apfaltrern angenommen 
werden sollte, die Verhandlung aller dieser zusammen
gehörigen Gegenstände auf die Tagesordnung der nächsten 
Sitzung stellen. (Predlog g. poslanca barona  A pfaltrerna 
obvelja —  D er Antrag des Herrn Abgeordneten Baron 
Apfaltrern wird genehmiget.)

Die Punkte 6, 7 und 14 kommen also auf die nächste 
Tagesordnung.

8.) Poročilo finančnega odseka o računskem  
sklepu zaklada Slapske vino- in sadjerejske 
šole za leto 1877. (priloga 89.)

8.) Bericht des Finanzausschusses über den Rech
nungsabschluß der Slaper Obst- und Weinbau
schule für das Ja h r 1877 (Beilage 89).

Landeshauptmann:
Ich ersuche die Herren, auch die Beilage 9 zu diesem 

Berichte zur Hand zu nehmen.

Berichterltatter Dr. Hitter v. Savinschegg:
Ich würde mir erlauben, den Antrag zu stellen, mich 

von der Verlesung des Berichtes zu entheben, so daß ich 
nur die Anträge des Finanzausschusses vorzutragen hätte. 
(Obvelja —  Angenommen. Bere —  Liest:)

Der hohe Landtag wolle beschließen:
1. ) Die bei der Gebarung mit dem S laper Landes- 

Obst- und Weinbauschulfonde im Jah re  1877 vorgekom
menen Abweichungen vom Voranschläge werden als gerecht
fertiget erklärt.

2. ) D er Rechnungsabschluß der S laper Obst - und 
Weinbauschule für das J a h r  1877 wird genehmigt, u. z.:

a) in den Einnahmen m i t ...........  4,709 fl. 70 .
b) » » Ausgaben » ...........  7,720 » ig
c) sonach mit dem schließlichen, vom 

Landesfonde für Rechnung des 
Landesculturfondes vorschußweise
bedeckten Cassa-Abgauge per . . 3,010 fl. 46 jj

d) mit dem schließlichen gesummten
reinen Vermögensstande per . . . 13,577 ff. 82]/2 f,
(V generalni in špeeijalni debati se nihče ne oglasi 

in obveljajo vse točke dohodkov in stroškov, priloga”89 
ozirom a 9., in dotični predlogi finančnega odseka v 
drugem  in tretjem  bran ji —  I n  der General- und ©pečini 
debatte meldet sich niemand zum Wort, und werden sämmt
liche Einnahms - und Ausgabspositionen, Beilage 89 
resp. 9 , so wie die bezüglichen Anträge des Fiiia»;- 
ausschusses in zweiter und dritter Lesung genehmigt.)

9.) Poročilo finančnega odseka o računskem 
sklepu deželno-kulturnega zaklada za leto
1877. (priloga 82.)

9.) Bericht des Finanzausschusses über den Be
richt des Landesausschusses, betreffend den Rch 
nungsabschlttß des Laudeskulturfondes für boš 
J a h r  1877 (Beilage 82).

Kandeshauptmann:
Ich ersuche die Herren, zu diesem Punkte der Tages

ordnung auch die Beilage 7 zur Hand zu nehmen.

Berichterstatter Dr. Hitter v. Savinschegg
(prebere sledeči predlog —  verliest nachstehenden Antrag): 

D er hohe Landtag wolle die hiermit dargestellte» 
Gesammtergebnisse des Rechnungsabschlusses des Landcs- 
eulturfondes für das J a h r  1877 genehmigen.

(V generalni in špeeijalni debati se nihče ne oglasi, 
potem  obveljajo vse točke računskega sklepa, oziroma 
predlog finančnega odseka v  drugem  in tretjem  branji -  
I n  der General- und Specialdebatte meldet sich nietili 
zum Worte, und werden sämmtliche Positionen des Rech
nungsabschlusses, resp. der Antrag des Finanzausschusses in 
zweiter und dritter Lesung angenommen.)
10.) Poročilo občinskega odseka k prilogi 36. 

zarad dovoljenja 34 % ne priklade k vsim 
neposrednjim  davkom s tretjinsko priklado 
vred v krajih na Trato všolanih za leto 
1878., 1879. in 1880. (priloga 83.)

1 0 .)  Bericht des Gemeindeausschusses ad Beilage 36 
wegen Bewilligung einer 33perz. Umlage zu 
allen direkten Steuern sammt Drittelzuschlag 
in den nach Trata eingeschulten Ortschaften 
dieser Ortsgemeinde in jedem der drei Jahre
1878, 1879 und 1880 (Beilage 83).

Berichterstatter Graf Thurn:
Ich bitte das hohe Haus wegen G leichförm igkeit der 

Textirnngen im Punkt 3 , den slovenischen Text dahin z>l



berichtigen, daß es heißen soll: »Deželnemu odboru se 
naroča, da pridobi za drugi predlog Najvišjo sankcijo.«

Poslanec dr. Poklukar:
Nasvetujem, da se samo predlogi bero. (Pritrduje 

se -  Zustimmung.)

Berichterstatter Graf Thurn
(bere —  lieft):

Der hohe Landtag wolle beschließen:
1. ) Die vom Landesansschusse der Gemeinde T rata 

im Steuerbezirke Lack für das Ja h r  1878 bewilligte Ein
hebung einer 33perz. Umlage auf alle direkten Steuern in 
allen Ortschaften der Steuergemeinde Gorenjavas, in den 
Ortschaften der Steuergemeinde Dolenja-Dobrava, mit Aus
nahme des Dorfes Batschna, und in den Orrschaften der 
Steuergemeinde Hotavlje, mit Ausnahme der Dörfer Suscha, 
Tschabratsche und Volaka, wird genehmigt.

2. ) Der Gemeinde T rata  wird zur theilweisen Deckung 
der Schulbaukosten für die Jah re  1879 und 1880 die Eiu- 
hebuug einer je 33perz. Umlage auf alle direkten Steuern 
in allen Ortschaften der Steuergemeinde Gorenjavas, in den 
Ortschaften der Stenergemeinde Dolenja-Dobrava, mit Aus
nahme des Dorfes Batschna, und in den Ortschaften der 
Steuergemeide Hotavlje, mit Ausnahme der Dörfer Suscha, 
Tschabratsche und Volaka, bewilligt.

2. ) Občini T ra ta  dovoli se v pripomoč k stroškom  
za zidanje šole pobiranje 33"/nne priklade od vsili ne- 
posrednjih davkov v letih 1879. in 1880., in sicer po 
Tsih vaseh davčne občine Gorenja vas, potem v vaseh 
davčne občine Dolenja Dobrava, razun vasi B ačn a , in 
v vaseh davčne občine Hotavlje, razun  vasij Suša, Ča- 
breče in Volaka.

3. ) Der Landesansschnß wird beauftragt, die Aller
höchste Sanction des unter 2.) bezeichneten Beschlusses zu 
erwirken.

3.) Deželnemu odboru se n a ro ča , da pridobi za 
drugi predlog Najvišjo sankcijo.

(V generalni in špecijalni debati se nihče ne oglasi, 
in obveljajo vsi predlogi občinskega odseka v drugem 
in tretjem branji —  I n  der General- und Specialdebatte 
meldet sich niemand zum Worte, und es werden sämmtliche 
Anträge des Gemeindeausschnsses in zweiter und dritter 
Lesung genehmigt.)

11.) Poročilo občinskega odseka k prilogi 32. o 
dovoljenji 100°/one priklade na neposrednje 
davke v občini Radeški za leto 1878. in 
1879. za zidanje šole in o peticiji kraj
nega šolskega sveta Radeškega za brez-' 
obrestno posojilo iz deželnega zaklada za 
šolske potrebe proti povrnitvi v treh  letih 
(priloga 86.) .

11.) Bericht des Gemeindeausschusses ad Beilage 32, 
betreffend die Bewilligung einer lOOperz. Um
lage zu den direkten Steuern für die Gemeinde 
Ratschach in jedem der Jahre 1878 und 1879 
F  Schulbaukosten, und über die Petition des 
Orisschulrathes von Ratfchach um einen un

verzinslichen, in drei Jahren rückzahlbaren Vor
schuß aus dem Landesfonde für Schulbauzwecke 
(Beilage 86).

Berichterstatter Graf Thurn:
Ich ersuche, mich von der Verlesung des Berichtes zu 

entheben, so daß ich nur die Anträge vorzutragen hätte. 
(Pritrduje se —  Zustimmung.)

Ich bemerke, daß auch hier der Antrag 3.) des slo- 
venischen Textes dahin abgeändert werden möge, daß er 
lauten würde:

»Deželnemu odboru se naroča, da pridobi za drugi 
sklep Najvišo sankcijo.« —  (Bere —  Siest:)

1. ) Die vom Landesausschusse der Ortsgemeinde R a
tschach im Bezirke Gnrkfeld für das J a h r  1878 ertheilte 
Bewilligung zur Einhebung einer 50perz. Umlage von allen 
direkten Steuern wird genehmiget.

2. ) Der Ortsgemeinde Ratschach wird zur Deckung 
der Gemeinde- und Schulerweiterungs-Erfordernisfe die Ein- 
heblmg einer lOOperz. Umlage von allen direkten Steuern 
für das J a h r  1879 bewilliget.

2. ) Občini Radeče dovoli se za občinske in šolske 
potrebščine pobiranje 100°/0ne priklade od vsili nepo- 
srednjih davkov v letu 1879.

3. ) Der Landesausschuß wird beauftragt, die Aller
höchste Sanction des unter 2.) bezeichneten Beschlusses zu 
erwirken.

3. ) Deželni odbor naj pridobi za  drugi predlog 
Najvišjo sankcijo.

4. ) Es werde in Erledigung der Petition der Schul
gemeinde Ratschach und entsprechend dem Antrage des Finanz
ausschusses der Ortsgemeinde Ratschach ein unverzinsliches, 
binnen drei Jahren rückzahlbares Darlehen int Betrage von 
1000 ft. aus dem Landesfonde bewilliget, und der Landes
ausschuß zur Durchführung die es Beschlusses beauftragt.

Landeshauptmann:
Ich eröffne die Generaldebatte.

Poslanec grof Barbo:
Jaz poprimem besedo, ne da bi govoril proti od- 

sekovemu predlogu, am pak da se izve v deželnem zboru 
kranjskem , kako lahkomišljeno ravnajo nekatere  ob
čine pri zidanji šol. Radeška občina zidala si je , ne, 
vem  po katerem  u k azu , za šolo celo palačo, notri pa 
hodijo izstradani in na  pol raztrgani otroci. Ne vem, 
kako se je  to zgodilo, ali to smem trd iti, da bodo 
vslecl tega sklepa nekateri občani prišli na  beraško 
palico. Slavni odbor je  občini pomogel, k a r je  bilo 
mogoče, te r je  predlagal, da naj se občini da brez
obrestno posojilo iz deželnega zaklada na  en čas, da 
lažje dišejo. Če bo šlo tako n ap re j, kakor nekatere  
občine ravnajo in kar je  bilo tudi že grajano iz viso
kih krogov, da šole zidajo brez potrebe tako luksurijozno, 
pride pol dežele na  beraško palico. Mnogo bogatinov 
je  sicer v R adečah , ali tudi mnogo revežev, in davek 
ne zadostuje, če imajo tu  tudi I00°/Ono doklado. To sem 
hotel omeniti, da se druge občine varujejo lake škode. 
(D obro! na  levi — B ravo! links.)



Abgeordneter Deschmann:
Der Herr Vorredner hat das Vorgehen der Markt- 

gemeinde Ratschach deshalb getadelt, weil dieselbe ein palast
artiges Gebäude für Schnlzwecke hergestellt haben soll. Ich 
glaube, daß der Herr Vorredner sich diesfalls im Irrthum e 
befindet. Ich hatte zwar nicht Gelegenheit, das in Rede 
stehende Schulgebäude zu sehen, allein so weit mir die dies
bezüglichen Verhandlungen aus den Acten erinnerlich sind, 
hat die Schulgemeinde Ratschach zum Zwecke der Herstel
lung eines Schulgebäudes ein anderes Gebäude acquirirt und 
ein ihr gehöriges Gebäude damit in Verbindung gebracht. 
E s waren die Auslagen ursprünglich sehr mäßig präliminirt, 
nachträglich, wie dies gewöhnlich zu geschehen Pflegt, ist 
eine nicht unbedeutende Ueberschreitnng in den Herstellungs
kosten zutage getreten. Ich glaube jedoch nicht, daß hier
ein Luxusbau in Aussicht genommen worden sei, vielmehr 
hätte die Gemeinde Ratschach, da sie zu den ärmsten Ge
meinden des Landes gehöü, bei aller möglichen Einschrän
kung nicht ohne bedeutende Umlagen auskommen können. 
Es war der Vorwurf, daß sie einen Luxusban aufgeführt 
hätte, soweit ich mir aus den Acten die Ueberzeugung ver
schafft habe, hier nicht am Platze.

Kandespräftdent Fran? Kallina lütter v. Itrbnnom:
Es wird der Gemeinde Ratschach der Vorwurf ge

macht, daß sie durch die Errichtung eines palastartigen Ge
bäudes den nothwendigen Bedarf überschritten habe. Ich 
erlaube mir zur Beruhigung der Herren, die das Gebäude 
nicht gesehen haben sollten, die Versicherung zu geben, daß 
ich in der Lage war, diese Schule heuer zu sehen, —  und 
der Gemeinde das Zeugnis geben kann, daß das Schul
gebäude anständig, aber durchaus nicht über den wirklichen 
Bedarf hinausgreifend ausgestattet worden ist, und daß 
es den Eindruck einer Luxusbaute auf mich nicht machte. 
Ich kann es bestätigen, daß sich die Gemeinde bei Aus
stattung des Gebäudes nur das Nothwendigste vor Augen 
gehalten habe. (Vsi predlogi občinskega odseka obveljajo 
v  drugem in tretjem  branji —  Sämmtliche Anträge des 
Gemeindeausschuffes werden in zweiter und dritter Lesung 
angenommen.)

12.) Ustna poročila občinskega odseka o pred
logih deželnega odbora:

12.) Mündliche Berichte des Gemeindcausschuffes 
über die Landesausschußvorlagen: 
a) Ustno poročilo občinskega odseka o 

predlogi deželnega odbora, priloga 37., 
za dovoljenje 5 0 7 one priklade na vse  
neposrednje davke za leto 1878. v ob
činah, spadajočih pod župnijo Stari trg 
poleg Črnomlja, nam reč: Stari trg, R a
dence, Dol in Dolenja Podgora. 

a) Mündlicher Bericht des Gemeindeansschuffes 
über die Landesausschußvorlage, Beilage 37, 
wegen Bewilligung eines 50perz. Zuschlages 
zu allen direkten Steuern pro 1878 in den 
zur Pfarre Altenmarkt bei Pölland ein-

gepfarrten Gemeinden: Altenmarkt, Radente 
T hal und Unterberg.

Poročevalec Pfeifer:
Iz priloge 37. se razvidi, da so se k fari Stari trg 

spadajoče občine: S tari trg , R adence, Rol in Dolenja 
Podgora, zedinile, da hočejo pobirati za popravo žup- 
niškega poslopja za 1. 1878. 5 0 "/ono doklado na vse ne
posrednje davke.

K er ni dokazano, da se ta  vloga naslanja na 
postavni sklep, ker ni dokazano, da se je  sklep raz
glasil, ne da bi se bila vložila kaka pritožba, je deželni 
odbor dovolil doklado le pogojno, kar tudi občinski od
sek popolnoma odobrava.

Z ozirom na to priporočam  v imenu občinskega 
odseka pogojni predlog deželnega odbora s tem pristav
kom, da naj se izpuste besede: »in tretjinsko priklado«. 
in v nemškem tekstu : »sammt Drittelzuschlag», zarad tega' 
ker nimajo vsi direktni davki tretjinske priklade. Pri
poročam  toraj v im enu občinskega odseka sledeči pred
log (bere —  liest):

Slavni deželni zbor naj sklene:
Deželni odbor se pooblastuje, pobiranje priklade 

po 50°/o na vse prave (neposrednje) davke v občinah 
k fari S tari trg  poleg Črnomlja spadajočih, namreč: 
S tari trg, Radence, Dol in Dolenja Podgora, za stroške 
popravljanja farovških poslopij v Starem  trgu za leto 
1878. dovoliti brž, ko se bo dokazalo, da so srenjski 
zastopi teh občin pobiranje te  priklade po postavi ve
ljavno sklenili in razglasili, in da proti temu ni bilo 
nobenih pritožeb.

Der hohe Landtag wolle beschließen:
Der Landesausschuß wird ermächtiget, die Einhebmig 

einer 50perz. Umlage auf alle direkten ©teuern in den zur 
Pfarre Altemnarkt bei Pölland eingepfarrten Gemeinden 
Altenmarkt, Radenze, Thal und Unterberg zur Bestreitung 
der Arbeiten an den Pfründengebäuden zu Altenmarkt für 
das J a h r  1878 zu bewilligen, sobald der Nachweis geliefert 
werden wird, daß die Gemeindeausschüsse obiger Gemeinden 
die Einhebung dieser Umlage rechtsgiltig beschlossen uni) 
verlautbart haben, und daß dagegen feine begründeten Be
schwerden vorgebracht wurden.

(Obvelja brez razgovora —  Wird ohne Debatte ge
nehmigt.)

h) Ustno poročilo občinskega odseka o 
predlogi deželnega odbora, priloga 46., 
o dovoljenji priklad na prave (direktne) 
davke v Velikolaškem okraji po 12% 
in v Črnomeljskem okraji po 20% za 
leto 1879. za poplačanje stroškov za 
cestne zadeve.

b) Mündlicher Bericht des Gemeindeausschusses 
über die Landesausschußvorlage, Beilage 46, 
wegen Belvilligung von Zuschlägen zu den 
direkten Steuern im Bezirke Großlaschiz 
mit 12 Perz. und im Bezirke Tscheruenwl 
mit 20 Perz. für das Jahr 1879 zu den 
Barauslagen im dortigen Straßenwesein



Poročevalec Pfeifer:

Sklep cestnega odbora v Velikih Lašičah in Čr- 
nomlji, kakor je iz zapisnika razvidno, je sicer eno
glasen,’ primanjkuje pa dokaz razglašenja. Zaradi tega 
je deželni odbor tudi tu dovolil pobiranje doklade le 
pogojno, in občinski odsek je spoznal, da je sklep de
želnega odbora opravičen.

Jaz priporočam toraj tudi tu v imenu občinskega 
odseka nasvete deželnega odbora s tem pristavkom, da 
odpade tretjinska priklada. Zaradi tega priporočam v 
imenu občinskega odseka sledeča predloga (bere — lieft): 

Slavni deželni zbor naj sklene:
Okrajnemu cestnemu odboru Velikolaškemu se 

za ves njegov okraj pobiranje priklade po 12°/0 na 
vse prave (direktne) davke za leto 1879. dovoljuje s 
tem pridržkom, če po izvršenem oklicu sklepa o pri- 
kladi ne bo došla o pravem času deželnemu odboru 
nobena za opravičeno spoznana pritožba; toraj se de
želni odbor pooblaščaj e, pod tem pogojem spisati do
voljenje za priklado.

Der hohe Landtag wolle beschließen:
Dem Bezirksstraßenausschnsse Großlaschiz wird für 

seinen ganzen Gebietsnmfang die Einhebung einer 12perz. 
Umlage zu allen direkten Stenern für das Jahr 1879  unter 
der bedingnisweifen Voraussetzung bewilliget, daß imdj voll
endeter Kundmachung des Ilmlagenbeschlusses keine voin 
LMdesausschusse a ls begriiirdet erkannte Beschwerde recht
zeitig vorgekominen sein werde, und es sei der Landesaus
schuh demnach ermächtiget, unter dieser Bedingung diese 
Uniiagenbewillignng auszufertigen.

In za okraj Črnomaljski:
Slavni deželni zbor naj sklene:

Okrajnemu cestnemu odboru Črnomeljskemu se 
za ves njegov okraj pobiranje priklade po 20°/„ na 
vse prave (direktne) davke za leto 1879. dovoli s tem 
pridržkom, če po izvršenem oklicu tega sklepa o pri- 
kladi ne bo došla o pravem času deželnemu odboru 
nobena za opravičeno spoznana pritožba; toraj se de
želni odbor pooblaščuje, pod lem pogojem dati dovo
ljenje za priklado.

Der hohe Landtag wolle beschließen:
Dem Bezirksstraßenausschusse Tschernembl wird für 

seinen ganzen Gebietsumfang die Einhebnng einer 20perz. 
Umlage zu allen direkten Steuern für das Jahr 1879  
unter der bedingnisweisen Voraussetzung bewilliget, daß nach 
vollendeter Kundmachung des Umlagenbeschlnsses keine vom 
Landesausschusse als begründet erkannte Beschwerde rechtzeitig 
vorgekommen sein iverde, und es sei der Landesausschuß bem
ach ermächtiget, unter dieser Bedingung diese Umlagern 
bewilligung auszufertigen.

.. (Oba predloga obveljata brez razgovora —  Beide 
-Anträge werden ohne Debatte genehmiget.)

c) Ustno poročilo občinskega odseka o 
predlogi deželnega odbora, priloga 53., 
zaradi izposlovan)a deželne postave,

po kateri bi se vpeljala v m estu Ljub
ljanskem  za popis mrtvecev taksa 50 kr., 
in za ogled mrtvecev taksa 50 kr., sku
paj 1 gld.

c) Mündlicher Bericht des Gemeindeausschusses 
über die Landesausschnßvorlage, Beilage 53, 
wegen Erwirkung eines Landesgesetzes zur 
Einführung einer Todtenbeschreibtaxe per 
50 kr. und einer Todtenbeschautaxe pr. 50 kr., 
zusammen pr. 1 ft., in der S tadt Laibach.

Berichterstatter Dr. Den:
Hoher Landtag!

Anläßlich der Reorganisirung des Polizeisanitätsdienstes 
der Commune Laibach hat der Gemeinderath von Laibach 
in der Sitzung vom 10. September 1878  beschlossen, daß 
die Todtenbeschaugebiihr von 3 0  kr. auf 5 0  kr. erhöht und 
außerdem eine Todtenbeschreibtaxe per 5 0  kr., zusammen 
daher die Gebühr von 1 fl., für jeden Todten mit Ausnahme 
der Armen zu Gunsten der Stadtkasse eingeführt werde.

Dieser Gemeindebeschluß wurde in Gegenwart von 
zwei Drittel Mitgliedern gefaßt und erfolgte mit absoluter 
Mehrheit.

E s ist kein Anlaß vorhanden etwas Weiteres darüber 
zu bemerken, sondern der Gemeindeausschuß stellt conform 
mit dem Antrage des Landesausschusses nachstehende Anträge 
(bere —  liest):

D er hohe Landtag wolle beschließen:
1. ) An Stelle der bisher bestehenden Todtenbeschau- 

gebühr per 3 0  kr. wird eine mit 1. Jänner 1879  begin
nende Todtenbeschreibtaxe per 50  kr. und Todtenbeschautaxe 
per 5 0  kr., zusammen per 1 fl., für alle —  mit Ausnahme 
der Armen-Todfälle in Laibach zu Gunsten der Stadtkasse 
eingeführt.

2. ) D er Landesausschuß wird beauftragt, die hiezu 
erforderliche Allerhöchste Sanction zu erwirken.

1. ) Namesto dosedanje takse za mrtvaški ogled 
po 30 kr. se vpelje z dnevom 1. januarija leta 1879. 
počenši mestni blagajnici na korist taksa za mrtvecev 
popis s 50 kr. in taksa za mrtvaški ogled s 50 ki*., 
skupaj 1 gld., pri vseh mrtvecih po Ljubljani, izvzemši 
ubožce.

2. ) Deželnemu odboru se naroča, da dohode temu 
potrebno Najvišje potrdilo.

(Oba predloga obveljata brez razgovora v  drugem  
in  tretjem  branji —- Beide Anträge werden ohne Debatte 
in zweiter und dritter Lesung genehmiget.)

d)  Ustno poročilo občinskega odseka o 
predlogi deželnega odbora, priloga 63., 
o dovolitvi 42 "/„ne priklade k vsem  
neposrednjim  davkom za leto 1879. v 
davčni občini Liberga, da se poravnajo 
stroški za razširjenje pokopališča.

d) Mündlicher Bericht des Gemeindeausschusses 
über die Landesausfchußvorlage, Beilage 63, 
wegen Bewilligung eines 42perz. Zuschlages



zu allen direkten Steuern pro 1879 in der 
Steuergemeinde Liberga zur Deckung der 
Kosten für die Friedhofserweiterung.

Berichterstatter Dr. Bitter v. vesteneck:
Die Gemeindevorstehung S t. M artin  bei Littai bittet 

um Bewilligung zur Einhebnng einer 42perz. Umlage zur 
Deckung der Kosten, welche der Geineinde S t. M artin  durch 
Erweiterung des Friedhofes und Erbauung einer Todten- 
kammer bei der Kirche in Liberga erwachsen sind.

Die Gemeinde hat infolge einer Urgirung seitens des 
Landesausschnsses das ursprüngliche Ansuchen, welches in 
vielen Punkten fehlerhaft war, ergänzt, nur hat sich die 
Gemeindevorstehung in der zweiten Eingabe darüber nicht 
detaillirt ausgesprochen, für welche Zeit die Umlage er
beten wird.

Der Landesausschuß hat daher den Antrag gestellt 
(bere —  liest):

Der hohe Landtag wolle beschließen:
Der Landesausschnß wird ermächtiget, der O rts

gemeinde S t. M artin bei Littai die Einhebung einer 42perz. 
Umlage von allen direkten Steuern in der Steuergemeinde 
Liberga für das J a h r  1879 zur Bestreitung der Kosten 
stir die Friedhofserweitcrnng und die Todtenkammer bei der 
Kirche in Liberga zu bewilligen, sobald die Gemeinde
vorstehung den Nachweis geliefert haben wird, alle dies
bezüglichen gesetzlichen Förmlichkeiten erfüllt zu haben.

Slavni deželni zbor naj sklene:

Deželnemu odboru se daje oblast, da dovoli ob
čini Šm artenski pri Litiji poberati 42°/0 no priklado k 
vsem  neposrednjim  davkom v davčni občini Liberški 
za 1. 1879.. da poravna stroške za razširjenje poko
pališča in za  zidanje m rtvašnice pri cerkvi Liberški, 
kedar bode občinsko predstojništvo dokazalo, da je  iz
polnilo vse dotične postavne formalnosti.

Es fehlen auch außerdem die Nachweisungen, für 
welches J a h r  die Umlage einznheben ist, ob für das Ja h r  
1877 oder für das J a h r  1878.

Der Gemeindeansschuß erlaubt sich in Anbetracht 
dessen, daß die fehlenden Formalitäten und die Formfehler 
verbessert werden können, den Antrag zu stellen:

Der hohe Landtag wolle den vom Landcsansschusse 
gestellten Antrag acceptiren und beschließen, daß der O rts
gemeinde S t. M artin eine 42perz. Umlage pro 1879 be
williget werde, sobald alle diesbezüglichen gesetzlichen For
malitäten erfüllt werden. (Predlog obvelja brez raz
govora —  Der Antrag wird ohne Debatte genehmigt.)

Landeshauptmann:
Wegen Abwesenheit des Referenten und der Wich

tigkeit des Gegenstandes beantrage ich die Absetzung des 
Punktes 13 und constatire auch die Absetzung des Punktes 14 
von der heutigen Tagesordnung. (Pritrduje se —  Zu
stimmung.

Seja «e konča ob 3. uri. -

15.) Ustno poročilo gospodarskega odseka k 
predlogu deželnega odbora priloga 72 
o uvrstenji, vzdrževanji in popravku cesti 
iz Grosuplja na Krko.

15.) Mündlicher Bericht des Volkswirthschaf, fy,, 
Ausschusses zum Landesausschußberichte, . ; 
läge 72, inbetreff der Kategorisirung, Erhal
tung und Correctur der Großlup-Leutsch-Ober- 
gurker-Straße.

Poročevalec Potočnik:
Iz poročila, katerega imajo gospodje pred seboj, 

je  razvidno, da deželnemu odboru do sedaj ni bilo 
mogoče, izvršiti sklep deželnega zbora od 21. aprila 
1877. 1. glede u vrstenja, zdrževanja in popravka ceste 
iz Grosuplja na  Krko.

Gospodarski odsek je  vzroke deželnega odbora 
preiskoval, in enoglasno je  bilo mnenje, da se to po
ročilo in konečni predlog odobri. Zarad tega stavim v 
im enu gospodarskega odseka nasvet:

Slavni deželni zbor naj sk len e :
Poročilo deželnega odbora 5. oktobra 1. 1873. o 

u vrstenji, zdrževanji in popravku ceste iz Grosuplja 
n a  Krko se s tem pristavkom vzame na  vednost, naj 
deželni odbor skrbi, da se sklep slavnega deželnega 
zbora 21. aprila 1. 1877. pred ko mogoče izvrši, in da 
se še sedaj stroški za vzdrževanje nove ceste zaba
dajo iz deželnega zaklada. (Obvelja brez razgovora -  
Wird ohne Debatte genehmigt.)

Abgeordneter Bitter u. Garibaldi:
I n  Anbetracht dessen, daß wir heute wieder fünf 

Stunden sitzen, stelle ich den Antrag auf Schluß der 
Sitzung. (Obvelja —  Angenommen.)

Landeshauptmann:
Die nächste Sitzung findet morgen, den 15. Oktober, 

Vormittag 10 Uhr, statt.

Poslanec dv. B le iw eis:
Prosim, da se napove seja na 9. uro, če ne, bomo 

zopet ob 11. začeli.

Landeshauptmann:
Ich ersuche sonach die Herren Abgeordneten, sich 

morgen um 9 Uhr früh zur Landtagssitzuug hier einfindeii 
zu wollen.

(Dnevni re d : glej prihodnjo sejo — Tagesordnung 
siehe nächste Sitzung.)

Ich erkläre die heutige Sitzuirg für geschlossen.

Schluß der Sitzung 3 Uhr.


